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Vor der Installation 
 

Folgende Kontrollen und Voreinstellungen müssen vor Inbetriebnahme der Klimaanlage vorgenommen werden. 

 

Voreinstellung der Fernbedienung 

Die Fernbedienung ist vom Hersteller NICHT als Klimagerät zur Luftkühlung oder als Heizpumpe voreingestellt. 

Jedes Mal, wenn die Batterien der Fernbedienung ausgetauscht oder aufgeladen werden, blinkt die Pfeilspitze vor ?Heat? und ¡Cool¡ 
auf dem LCD-Display der Fernbedienung. 

Der spezifische Gebrauch der Fernbedienung kann vom Nutzer je nach Art des erworbenen Klimagerätes wie 
folgt eingestellt werden: 

 
Irgendeine Taste drücken, sobald die Pfeilspitze auf ¡Heat¡,zeigt, zur Einstellung für eine Heizpumpe. 
Irgendeine Taste drücken, sobald die Pfeilspitze auf ¡Cool¡,zeigt, zur Einstellung für die Luftkühlung. 
Falls Sie innerhalb von 10 Sekunden keine Taste drücken, wird die Fernbedienung automatisch zur Bedienung einer Heizpumpe 
eingestellt. 

 

Hinweis: 
Es macht keinen Unterschied, falls es sich bei dem erworbenen Klimagerät um ein reines Luftkühlgerät handelt und Sie auf der 
Fernbedienung die Voreinstellung Heizpumpe wählen. Falls es sich bei dem erworbenen Klimagerät jedoch um eine Heizpumpe 
handelt, auf der Fernbedienung aber die Voreinstellung Kühlgerät gewählt wird, kann die Heizung über die Fernbedienung NICHT 
bedient werden. 

 

Autom. Neustart Voreinstellung(optional): 

Das Gerät ist vom Hersteller ohne automatischen Neustart voreingestellt. Falls Sie die Funktion Autom. Neustart 
benötigen, befolgen Sie bitte die nachstehenden Schritte zur Aktivierung der Funktion: 
1) Sicherstellen, dass das Klimagerät ausgestellt ist. 

2) Notfall-Taste (ON/OFF) auf dem Innengerät gedrückt halten bis sich das Gerät einschaltet. 

3) Notfall-Taste mindestens 10 Sekunden gedrückt halten, bis Sie vier kurze Signaltöne (Pieptöne) hören. 

Der automische Neustart ist nun deaktiviert. Zur Aktivierung des automatischen Neustarts, die obenstehenden 
Schritte wiederholen, bis das Gerät drei kurze Pieptöne ausgibt. 



 
 

 
ON 

 
OFF 

   
 

SICHERHEITSVORKEHRUNGEN  
 

Übersicht der im Benutzerhandbuch verwendeten Symbole. 
 

Unbedingt unterlassen. 
 

Normale Geräteeigenschaft, keine 
Störung. 

 

Wichtiger Hinweis für den 
Gebrauch. 

Wichtiger Sicherheitshinweis.  

 

Erdung ist unbedingt erforderlich. 
 
Warnung: Der unsachgemäße Gebrauch kann ernste 
Gefährdungen mit Todesfolge, schweren Verletzungen 
u. ä. herbeiführen. 

 
NetBeim Anschluss an die 
Stromversorgung, die Angabe auf dem 
Typenschild zur  
Netzspannung beachten. Andernfalls 
können schwerwiegende Störungen 
auftreten und Gefahren entstehen, wie 
etwa der Ausbruch eines Feuers. 

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, dem 
Kundendienst oder einer gleichwertig 
qualifizierten Fachkraft ersetzt werden. 

 
 
 
 
 

 
Netzschalter bzw. Netzstecker nicht 
verschmutzen. Netzkabel ordnungsgemäß und 
sicher einstecken. Fehlender Kontakt kann zum 
Ausbrauch eines Feuers führen. 

 
 

 
ON 
OFF 

 
Bei laufendem Betrieb, den Netzschalter nicht 
betätigen und das Gerät nicht durch Ziehen 
des Netzsteckers ausschalten. Es besteht 
Brandgefahr durch Funkenbildung u. ä. 

 

 
 
 
 
 
Netzkabel nicht knicken oder belasten, da es 
hierdurch beschädigt werden könnte. Die 
wahrscheinlichste Ursache für Stromschläge 
und Feuer ist ein beschädigtes Netzkabel. 

 

 
 
 
 
 
Niemals einen Stock oder einen 
vergleichbaren Gegenstand in das Gerät 
einführen. Hierdurch können Verletzungen 
verursacht werden, da der Ventilator mit 
hoher Geschwindigkeit rotiert. 

 

 

 
Der verlängerte Kontakt mit der austretenen 
Kaltluft ist gesundheitsschädlich. Es ist 
empfehlenswert, die Luft in den ganzen Raum 
abzuleiten. 

 

 
 

AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT.  

C Timer 

OFF 

h Timer 

ON 

Auto Low Mid High Sleep Swing  

 
SLEEP  FAN 
TIMER SWING 
MODE 

 

 
 

Bei Auftreten einer Störung, das Gerät 
zunächst über die Fernbedienung 
ausschalten, bevor Sie es von der 
Stromversorgung trennen. 

 

Reparieren Sie das Gerät nicht eigenständig. 
Fehlerhafte Reparaturen können einen 
Stromschlag u. ä. verursachen. 

 
 
 
 
 
 

 

 
Sorgen Sie dafür, dass Luft nicht zu 
Gasgeräten oder dem Herd geblasen wird. 

 
 

 

 
Kontrolltasten nicht mit nassen 
Händen berühren. 

 

 
 
 
 
 
 
 

 Keine Gegenstände auf das Außengerät 
stellen. 

 

 
 
 
 
 

Der Nutzer ist dafür verantwortlich, das 
Gerät von einem zugelassenen Techniker 
den örtlichen Normen und Vorschriften 
entsprechend erden zu lassen. 
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BEZEICHNUNG DER TEILE  
 

 

1. Lufteinzug 

2. Frontblende  
3. Elektrostatischer Filter  
4. Luftfilter 

5. Anzeigetafel 

6. Luftaustritt 

7. Notbedienung 
8. Senkrecht einstellbare Lamellen 

9. Aktivkohlefilter (optional) 

10. Waagrecht einstellbare Lamellen 

11. Lufteinzug 

12. Ablaufschlauch 

Hinweis: Bei laufender KÜHLUNG oder 
ENTFEUCHTUNG entweicht Kondenswasser. 

13. Rohrleitungen und Netzkabel 
14. Luftaustritt 

15. Fernbedienung 
 

Indoor unit 2 Innengerät 2 

Indoor unit 1 Innengerät 1 

Outdoor unit Außengerät 

 

 
Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. Daher 
kann sich das von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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BEZEICHNUNG DER TEILE 

 

1. Lufteinzug 

2. Frontblende 
3. Elektrostatischer Filter 

4. Luftfilter 

5. Anzeigetafel 
6. Luftaustritt 

7. Notbedienung 

8. Senkrecht einstellbare Lamellen 

9. Aktivkohlefilter (optional) 
10. Waagrecht einstellbare Lamellen 
11. Lufteinzug 
12. Ablaufschlauch 

Hinweis: Bei laufender KÜHLUNG 
oder ENTFEUCHTUNG entweicht 
Kondenswasser. 

13. Rohrleitungen und Netzkabel 
14. Luftaustritt 

15. Fernbedienung 
 
 

Indoor unit 3 Innengerät 3 

Indoor unit 2 Innengerät 2 

Indoor unit 1 Innengerät 1 

Outdoor unit Außengerät 
 
 

Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. Daher kann sich das 
von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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BEZEICHNUNG DER TEILE 
 

1. Lufteinzug  

2. Frontblende 

3. Elektrostatischer Filter 

4. Luftfilter 

5. Anzeigetafel 
6. Luftaustritt 

7. Notbedienung 
8. Senkrecht einstellbare Lamellen 

9. Aktivkohlefilter (optional) 

10. Waagrecht einstellbare Lamellen 

11. Lufteinzug 

12. Ablaufschlauch 

Hinweis: Bei laufender KÜHLUNG 
oder ENTFEUCHTUNG entweicht 
Kondenswasser. 

13. Rohrleitungen und Netzkabel 
14. Luftaustritt 

15. Fernbedienung 
 

Indoor unit 4 Innengerät 4 

Indoor unit 3 Innengerät 3 

Indoor unit 2 Innengerät 2 

Indoor unit 1 Innengerät 1 

Outdoor unit Außengerät 

 

Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. Daher kann sich das 
von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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BEZEICHNUNG DER TEILE 
Bedienung und Display 
 

 
Betriebsanzeige 

Leuchtet bei laufendem 
Betrieb. 

Temperaturanzeige  

Anzeige der Umgebungstemperatur 
oder der eingestellten Temperatur 

 
Timeranzeige 

Leuchtet während der 
eingestellten Zeit. 

 

 
Power-Anzeige Leuchtet, 

wenn das Gerät mit 
Strom versorgt ist. 

Schlafanzeige 

Leuchtet bei laufender 
Sleep-Funktion 

 

 
 

 
Signal Empfängt 

Empfangssignal von der 
Fernbedienung. 

 

Schlafanzeige 

Die oben abgebildete schematische Darstellung gilt für die Z ?BG Serien. 

Temperaturanzeige (optional) 

 Anzeige der Umgebungstemperatur oder 
der eingestellten Temperatur 

 
Timeranzeige 

Leuchtet während der eingestellten Zeit 
Schlaffunktion 

Power-Anzeige 

Leuchtet, wenn das Gerät mit 
Strom versorgt ist. 

 
 
 
 

 
POWER SLEEP 

 
 
 

 

 

 

 
TIMER RUN 

Leuchtet während der eingestellten Zeit. 

 
Betriebsanzeige 

Leuchtet bei laufendem Betrieb. 

 

Die oben abgebildete schematische Darstellung gilt für doe C?D?E?F?G?H?J?K?M ? 

N?V?Z? BD?BE?BF?BH und BJ Serien. 
 

Temperaturanzeige 
 Anzeige der Umgebungstemperatur 
oder der eingestellten Temperatur 

Power-Anzeige 

Leuchtet, wenn das Gerät 
mit Strom versorgt ist. 

 

Schlafanzeige 

Leuchtet bei laufender 
Sleep-Funktion 

 
Signal Empfängt 

Empfangssignal von der 
Fernbedienung. 

 
Betriebsanzeige 

Leuchtet bei laufendem 
Betrieb. 

 
Timer-Anzeige 

Leuchtet während der 
eingestellten Zeit. 

Temperaturanzeige 

 Anzeige der 
Umgebungstemperatur oder der 
eingestellten Temperatur 

 
 
Schlafanzeige 

Leuchtet bei laufender 
Sleep-Funktion 
 

 
Power-Anzeige Leuchtet, 

wenn das Gerät mit Strom 
versorgt ist. 

 

Die oben abgebildete schematische 
Darstellung gilt für die L ?R und Y Serien. 

 
Notfall-Taste 

 

Die oben abgebildete schematische Darstellung 
gilt für die Q Serien. 

 

 
 
 
 
 
 
 

POWERSLEEP 

 
 
 
 
 

 
 

 
TIMER RUN 

Wird zur Bedienung des Gerätes verwendet, wenn 
die Fernbedienung ausfällt. Dieser 
Steuerungsmodus ist für die C¡D¡N¡R¡L¡M ¡Y und Z 
Serien verfügbar. 

 

Notfall-Taste 

Wird zur Bedienung des Gerätes verwendet, 
wenn die Fernbedienung ausfällt. Dieser 
Steuerungsmodus ist für die  E¡F¡G¡H¡J ¡K 
¡Q¡Z¡BD¡ BE¡BF¡BG¡BH und BJ Serien 
verfügbar. 

 

 
ON/OFF 

Hinweise: Bei Ausfall der Fernbedienung, die Blende öffnen. Unter der Blende befindet sich, wie in den 
Abbildungen gezeigt, die Notfall-Taste. Bei den 15K?16K?18K?22K?24K 
?28K und 30K Serien befindet sich die Notfalltaste oben rechts. Siehe ON/OFF-Taste. 

 

Je nach Modell kann es zu Abweichungen bei Aussehen und Anordnung der Tasten und Anzeigen kommen; die Funktionen bleiben 
jedoch unverändert. Falls Ihr Gerät von der schematischen Abbildung abweicht, orientieren Sie sich bitte am Gerät. 
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FERNBEDIENUNG  

Für Modelle mit Hauptschalter Für Invertermodelle
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FERNBEDIENUNG 

Fernbedientasten

Pos. Taste Funktion

1 Klimagerät ein-/ausschalten

2 GENTLE WIND Schaltet die sanfte Brise ein.

3 MODE Auswahl des Betriebsmodus: AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT.

4 (TEMP UP)
Zum Erhöhen der Solltemperatur einen größeren Wert für die Zeit in der

5 (TEMP DN) Zum Verringern der Solltemperatur einen kleineren Wert für die Zeit in der

6 Zum vertikalen Verstellen der Luftströmung (optional).

7 Zum horizontalen Verstellen der Luftströmung.

8 FAN Zum Einstellen der Lüfterstufe auf auto (automatisch), mute (leise), low

9 I FEEL Aktiviert die Funktion I FEEL

10 I SET Aktiviert die Funktion I SET

11 TURBO Schaltet den TURBO-Modus aus bzw. ein

12 GEN Schaltet den GENERATOR-Modus aus bzw. ein

13 TIMER/SLEEP Schaltet die Funktionen TIMER und SLEEP aus bzw. ein

14 ECO/DISPLAY Schaltet den ECO-Modus und die LED-Displaybeleuchtung aus bzw. ein

15 HEALTH/CLEAN
Schaltet die Funktionen HEALTH (Luftreinigung) und Auto Clean

16 TIMER/SLEEP +
ECO/DISPLAY

Schaltet die Funktionen CHILLWIND (kühle Brise) und HOTWIND (warme
Brise) aus bzw. ein

17 ECO/DISPLAY +
HEALTH/CLEAN

Schaltet die Funktionen CHILLWIND (kühle Brise) und HOTWIND (warme
Brise) aus bzw. ein

18 Zum Aktivieren der Kindersicherung die Tasten und gleichzeitig
länger als 3 Sekunden gedrückt halten.

Je nach Modell können die Anzeigen sowie bestimmte Funktionen auf der Fernbedienung abweichen.

Die Form und Anordnung der Tasten und Anzeigen kann modellabhängig abweichen, die Funktionen sind jedoch identisch.

Der korrekte Eingang der Tastenbefehle wird vom Gerät durch Pieptöne bestätigt.

Unter Umständen sind bestimmte Funktionen für Ihr Klimagerät nicht geeignet. In diesem Fall ertönt ein Piepton, aber das
Klimagerät reagiert nicht. Wir bitten diesbezüglich um Entschuldigung.

TIMER Einstellung eingeben

TIMER Einstellung eingeben

(niedrige Stufe), mid-low (niedrige bis mittlere Stufe), mid (mittlere Stufe),

(Reinigungsautomatik) aus bzw. ein



FERNBEDIENUNG 
Anzeigen der Fernbedienung, Bedeutung der Symbole auf dem LCD-Display
Pos. Symbole Bedeutung

1 Anzeige Automatik-Modus

2 Anzeige Kühlmodus

3 Anzeige Entfeuchtungsmodus

4 Anzeige Lüftermodus

5 Anzeige Heizmodus

6 Batterieanzeige

7 Temperatur/Uhr-Anzeige

8
oder

Anzeige Lamelleneinstellung (Luftstrom)

9 Anzeige Stummschaltung

10 Anzeige Lüfterstufe

11 Anzeige Lüfterautomatik

12 Turbo-Anzeige

13 Anzeige Kindersicherung

14 Fühltemperatur-Anzeige

15 Anzeige Sanfte Brise

16 Anzeige Kühle Brise

17 Anzeige Ökofunktion

18 Anzeige Luftreinigungsfunktion

19 Anzeige Generatormodus

20 Timeranzeige

21 Schlafmodus-Anzeige

22 Anzeige Warme Brise

23 Anzeige Display-Beleuchtung

24 Anzeige Reinigungsfunktion

25 Anzeige 8° C Heizfunktion
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FERNBEDIENUNG 

Austausch der Batterien
Auf der Rückseite der Fernbedienung den Deckel des Batteriefachs in
Pfeilrichtung schieben und abnehmen.
Beim Einlegen der Batterien auf die Lage (+ und -) achten, die an der
Fernbedienung gekennzeichnet ist.
Den Deckel wieder auf das Batteriefach schieben.

2 LRO 3 AAA (1,5V) Batterien verwenden. Keine aufladbaren
Batterien/ Akkus verwenden. Alte Batterien durch neue ersetzen,
wenn die Anzeige auf dem Display nicht mehr lesbar ist.
Batterien nicht im Hausmüll entsorgen. Es ist Sondermüll, der
getrennt entsorgt werden muss.

Empfehlungen für das Anordnen und Verwenden der Fernbedienhalterung (sofern vorhanden). Die
Fernbedienung wird in einer Wandhalterung aufbewahrt.
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FERNBEDIENUNG 

Die vom Lüfter angesaugte Luft tritt über Gitter ein und strömt
durch den Filter. Anschließend wird sie gekühlt/entfeuchtet oder
über den Wärmetauscher erwärmt.

Die Luftauslassrichtung wird von motorisierten Klappen nach und
unten verstellt und kann mit den vertikalen Stegen von Hand nach
links und rechts gestellt werden. Bei bestimmten Modellen sind die
vertikalen Stege ebenfalls motorisiert.

Klimagerät ein-/ausschalten

Die Taste drücken, um das Klimagerät ein- und auszuschalten.

KÜHLMODUS

Das Klimagerät setzt die Kühlfunktion zur
Kühlung des Raums ein. Zugleich wird dadurch die
Feuchtigkeit in der Luft verringert.

Zum Starten der Kühlfunktion (COOL), die Taste

drücken, bis das Symbol im Display
erscheint.
Mit der Taste oder eine Temperatur einstellen, die
unter der Raumtemperatur liegt.

Filter

Wärmeta

uscher

Lüfter
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FERNBEDIENUNG 
HEIZMODUS

Mit der Heizfunktion erwärmt das
Klimagerät den Raum.

Zum Starten der Heizfunktion (HEAT) die Taste MODE drücken,
bis das Symbol im Display erscheint.
Mit der Taste oder eine Temperatur einstellen, die über
der Raumtemperatur liegt.

Im Heizbetrieb kann das Gerät automatisch einen Abtauzyklus
aktivieren. Dieser ist erforderlich, um die Frostbildung am
Kondensator zu beseitigen und den Wärmetauscher zu schonen.
Dieser Vorgang dauert in der Regel 2-10 Minuten. Während des
Abtauvorgangs wird der Lüfterbetrieb des Innengeräts gestoppt.
Sobald der Abtauvorgang abgeschlossen ist, wird der Heizbetrieb
automatisch fortgesetzt.

Entfeuchtungsmodus

Diese Funktion verringert den Feuchtegehalt der Luft
und macht das Raumklima angenehmer.

Zum Aktivieren des Entfeuchtungsmodus die Taste MODE drücken,

bis im Display erscheint. Eine automatische Voreinstellung
wird für die Funktion aktiviert.

Lüftermodus (nicht mit FAN Taste zu
verwechseln)

Im Lüftermodus findet nur eine Zwangsumwälzung
der Luft statt.

Zum Aktivieren des Lüftermodus die Taste MODE drücken, bis
im Display erscheint.

Automatikbetrieb

O Automatikbetrieb.
Zum Aktivieren des Automatikbetriebs die Taste MODE drücken, bis

im Display erscheint.
Im Automatikbetrieb wird der Gerätebetrieb abhängig von der
Raumtemperatur automatisch eingestellt.
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FERNBEDIENUNG 

Lüfterstufe ändern

Die Taste FAN drücken, um eine Lüfterstufe einzustellen. Zur
Auswahl stehen AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HI/
HIGH/TURBO.

Blinksignal

LUFTSTROMEINSTELLUNG
1. Normaler Luftstrom in 4 Richtungen (vertikal und horizontal):

(1) Auf drücken, um die horizontalen Klappen von oben nach
unten zu schwenken. Erneut drücken, um die
Schwenkbewegung beim aktuellen Winkel zu stoppen.

(2) Auf drücken, um die vertikalen Stege von links nach rechts
zu verstellen. Erneut drücken, um die Schwenkbewegung beim
aktuellen Winkel zu stoppen.

2. Feineinstellung des Luftstroms

(1) Auf 1 Sekunde lang drücken, um die Feineinstellung des
horizontalen Luftstroms zu aktivieren. Anschließend kann ein
kleiner Schwenkwinkel eingestellt werden:

Die Auswahl 5 Sekunden lang anhalten, danach erneut auf
drücken. Die Feineinstellung des horizontalen Luftstroms wird
beendet.
(2) Q drücken und 1 s lang halten, um die Feineinstellung des

vertikalen Luftstroms aufzurufen:

3. Bei Modellen, bei denen die vertikalen Stege unter den Klappen von Hand verstellt werden, lässt sich der
Luftstrom direkt nach rechts oder links verstellen.

Diese Einstellung muss bei ausgeschaltetem Gerät
vorgenommen werden.
Die Klappen nie von Hand verstellen. Der
empfindliche Mechanismus kann dadurch
erheblich beschädigt werden!
Nie Finger, Stäbchen oder andere Gegenstände in
die Lufteinlass- oder Auslassöffnungen einführen.
Ein versehentlicher Kontakt mit aktiven Bauteilen
kann zu unvorhersehbaren Schäden oder
Verletzungen führen.

Klappenbewegung
Vertikale Stege

Horizontale Klappen
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FERNBEDIENUNG 

GENTLEWIND (Sanfte Brise, optional)

Bei dieser Funktion schließt das Gerät die vertikalen
Lamellen. Die Luft strömt durch die Öffnungen in den Lamellen. Der
Raum ist ohne Brise kühl.
Die Taste GENTLE WIND kurz drücken. Im Display wird
angezeigt und das Gerät schaltet auf leichte Brise um. Zum Abbrechen
erneut die Taste drücken.
HINWEIS:
Die Funktion leichte Brise steht nur im Kühlbetrieb zur Verfügung.

Funktion I FEEL

Die Taste drücken, um die Funktion zu aktivieren. Im

Display der Fernbedienung wird angezeigt.
Zum Ausschalten der Funktion erneut die Taste drücken.

Bei dieser Funktion misst der Sensor in der Fernbedienung die
Temperatur am aktuellen Ort und überträgt dieses Signal an das
Klimagerät. Dadurch wird die örtliche Umgebungstemperatur
optimiert und für ein behagliches Klima gesorgt.
Nach 2 Stunden schaltet sich die Funktion automatisch ab.

Turbofunktion

Zum Aktivieren der Turbofunktion die Taste Turbo drücken. Im

Display wird angezeigt.
Die Taste erneut drücken, um die Funktion auszuschalten.
Bei Auswahl der Turbofunktion im Kühl- bzw. Heizbetrieb
schaltet das Gerät auf hohe Kühl-/Heizstufe bei maximaler
Lüfterstufe um.
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FERNBEDIENUNG 
Im Generatormodus lässt sich das Klimagerät an ein
instabiles Stromnetz anpassen.

Im GEN-Modus kann der Strombedarf des Geräts vorgegeben
werden. Es gibt drei Stufen (L1,L2,L3) bei dieser Betriebsart. Mit
jeder Stufe steigt der Strombedarf.

Zum Starten der GEN-Funktion die Taste GEN drücken. Mit
jedem Tastendruck wird der Strombedarf wie folgt geschaltet:
AUS—L3—L2—L1
Betriebsstrom (% des Bemessungsstroms):
L1: 30%, L2: 50%, L3:70%
Zum Ausschalten dieser Funktion die Taste GEN drücken, bis der
Code OF im Display erscheint.

SCHLAFMODUS

Voreingestelltes Automatikprogramm.

Die Taste SLEEP 2 s lang drücken, um den Schlafmodus zu

aktivieren. Im Display wird angezeigt.
Zum Abbrechen der Funktion die Taste erneut 2 s gedrückt
halten.
Im Schlafmodus reguliert das Klimagerät die Temperatur und die
Lüfterstufe automatisch, um nachts für ein angenehmeres
Schlafklima zu sorgen.

Nach 10 Stunden im Schlafmodus schaltet das Klimagerät
wieder zur vorherigen Betriebsart um.

ECOMODUS

Bei dieser Funktion reguliert das Gerät den Betrieb
automatisch, um Energie zu sparen.

Die Taste ECO drücken. Im Display wird angezeigt und das Gerät
wechselt in den ECO Modus.
Zum Abbrechen erneut die Taste drücken.

HINWEIS:
Die ECO-Funktion ist sowohl im Kühl- als auch im Heizmodus
verfügbar.
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FERNBEDIENUNG 

LED-Anzeigebeleuchtung EIN/AUS

Die Taste DISPLAY 2 s gedrückt halten, um die
LED-Displaybeleuchtung des Innengeräts ein- oder auszuschalten.

KÜHL/WARM 8°C

LUFTREINIGUNGSFUNKTION (optional)

Die Taste HEALTH drücken, um die Luftreinigungsfunktionen
zu aktivieren bzw. zu deaktivieren, z. B. den Ionengenerator /
Plasma etc.

Hinweis: Bei ausgeschaltetem Klimagerät ist die
Luftreinigungsfunktion nicht verfügbar.

Selbstreinigungsfunktion (optional)

1. Mit dieser Funktion kann der Verdampfer von
angesammeltem Schmutz, Bakterien usw. befreit werden.
2. Zum Start dieser Funktion das Klimagerät ausschalten und die
Taste „CLEAN“ drücken. Im Display des Innengerätes erscheint
„CL“.
3. Diese Funktion bleibt etwa 30 Minuten lang eingeschaltet
und schaltet sich danach automatisch aus. Nach Beendigung oder
bei Abbruch werden 2 Pieptöne ausgegeben.
4. Es ist normal, dass bei diesem Vorgang Geräusche zu hören
sind, da sich Kunststoffmaterialien durch die Wärme ausdehnen
und sich bei Kälte zusammenziehen.
5. Um bestimmte Sicherheits- und Schutzfunktionen zu
vermeiden, sollte diese Funktion nur unter folgenden
Umgebungsbedingungen gestartet werden.

Innengerät Temp < 30 °C
Außengerät 5 °C < Temp < 30 °C

6. Diese Funktion sollte nur einmal alle 3 Monate gestartet
werden.
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BEDIENUNGSANLEITUNG

TIMERMODUS ----TIMERABSCHALTUNG EINSTELLEN

TIMER Aktiviert die automatische Abschaltung des
Klimageräts.

Bei eingeschaltetem Gerät die Timer-Taste drücken.
Anschließend mit den Tasten und die
Betriebsdauer bis zum Abschalten einstellen. Die
Timer-Taste erneut drücken, um die Zeitzählung zu starten.
Hinweis: Zum Abbrechen der programmierten Funktion

die Timer-Taste erneut drücken.
Hinweis: Wenn das Gerät ausgeschaltet war, muss die

Timerabschaltung erneut eingestellt werden

TIMERMODUS----TIMEREINSCHALTUNG
EINSTELLEN

TIMER

O
Aktiviert die automatische Einschaltung des
Klimageräts.

Bei ausgeschaltetem Gerät die Timer-Taste drücken. Anschließend mit
den Tasten und die Zeit bis zum Einschalten einstellen. Die
Timer-Taste erneut drücken, um die Zeitzählung zu starten.
Nach dem Einschalten per Timer können die Betriebsfunktion, die
Lüfterstufe, die gewünschte Temperatur und der Luftstrom eingestellt
werden, sobald das Klimagerät in Betrieb ist.

Hinweis: Zum Abbrechen der Timerfunktion die Timer-Taste erneut
drücken.
Hinweis: Wenn das Gerät ausgeschaltet war, muss die

Timereinschaltung erneut eingestellt werden
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BEDIENUNGSANLEITUNG
Funktion CHILL wind/ HOT wind (kühle Brise /
warme Brise, optional)

1.Im Kühlmodus die Tasten TIMER/SLEEP und ECO/DISPLAY
gleichzeitig 2 s gedrückt halten, um die Funktion kühle Brise zu
aktivieren.

2.Im Heizmodus die Tasten TIMER/SLEEP und ECO/DISPLAY
gleichzeitig 2 s gedrückt halten, um die Funktion warme Brise zu
aktivieren.

3.Zum Beenden der Funktionen kühle bzw. warme Brise die Tasten
TIMER/SLEEP sowie ECO/DISPLAY 2 s lang gedrückt halten.

8°C Heizfunktion (optional)

8H

1. Die Tasten ECO/DISPLAY und HEALTH/CLEAN gleichzeitig 2
s lang gedrückt halten, um die 8°C Heizfunktion einzuschalten.

2. Ist das Klimagerät im Standby-Modus kann das Gerät mit dieser
Funktion automatisch auf Heizfunktion schalten, wenn die
Innentemperatur gleich oder unter 8°C beträgt. Ist die Temperatur
gleich oder höher als 18 °C, schaltet das Gerät wieder auf Standby
um.

3. Wenn die Klimafunktion deaktiviert ist, die Tasten
ECO/DISPLAY und HEALTH/CLEAN 2 s lang gedrückt halten,
um die Heizfunktion zu stoppen.

I SET-Funktion (optional)

In jeder Betriebsart (Kühlen, Heizen, Lüften, Entfeuchten) können die
Temperatur (Kühlen/Heizen), die Lüfterstufe (Kühlen, Heizen, Lüften)
und der Schwenkmodus als Favoriten eingestellt werden. Anschließend
die Taste „I SET“ länger als 3 Sekunden drücken, bis „AU“ im Display
erscheint und der Display-Hintergrund leuchtet. Die Einstellungen
werden dann von der Fernbedienung gespeichert. DurchWiederholen des
obigen Vorgangs kann die Einstellung aufgehoben werden.

Zum Einschalten dieser Funktion die Taste „I SET“ bei aktiviertem
Kühl-, Heiz-, Lüfter- oder Entfeuchtungsbetrieb drücken. Das Gerät
übernimmt die Favoriteneinstellungen und auf der Fernbedienung blinkt
„AU“. Zum Abbruch dieser Funktion erneut drücken oder andere Tasten
betätigen.
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WARTUNG  
 

Wartung der Frontblende Wartung des Luftfilters 

1. Stromversorgung trennen 

Gerät zunächst ausschalten, bevor Sie es von der 
Stromversorgung trennen 

 

Der Luftfilter muss gereinigt werden, wenn er etwa 100 
Stunden in Gebrauch war. 
Zur Reinigung wie folgt vorgehen: 

2. Zum Entfernen der Frontblende, diese an den Punkten 
"a" greifen. 

  

1. Gerät ausschalten, von der Stromversorgung 
nehmen und den Luftfilter entfernen. 

 
1. Frontblende öffnen. 

2. Filtergriff vorsichtig von vorne andrücken. 
3. Filter am Griff anfassen und herausziehen. 

3. Mit einem weichen und trockenen Tuch sauber reiben. 
Falls das Gerät stark verschmutzt 
ist, mit lauwarmem Wasser (unter 
40 °C) reinigen. 

Trockenes und weiches Tuch zur 
Reinigung verwenden. 

4. Niemals flüchtige Stoffe, wie etwa Gas oder 
Polierpuder zur Reinigung des Gerätes verwenden. 

 
5. Das Innengerät niemals mit Wasser bespritzen. 

 

Gefahr!  

Stromschlag!. 

2. Luftfilter reiningen und wieder einsetzen. 
 Falls das Gerät stark verschmutzt ist, 
mit einem milden Reinigungsmittel 
und lauwarmem Waser abwischen. 
Nach der Reinigung, an einem 
schattigen Platz gut trocknen lassen. 

3. Frontblende wieder schließen. 
Luftfilter alle zwei Wochen reinigen, falls die 
Klimaanlage in einer sehr staubigen Umgebung in 
Betrieb ist. 

 
6. Frontblende wieder einsetzen und verschließen. 

Frontblende wieder einsetzen und durch Herunterdrücken an 
den Punkten "b" verschließen. 

 

Unter Beachtung der Vorschriften zur Verkabelkung muss die Elektroinstallation Vorrichtungen zur 
Unterbrechung der Stromversorgung mit einem Kontaktabstand von mindestens 3 mm zwischen den 
einzelnen Polen umfassen. 
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SCHUTZHINWEISE   
 

Betriebsbedingungen Lärmbelastung 

In den nachfolgend aufgeführten Fällen kann das Gerät 
durch die Schutzvorrichtung ausgeschaltet werden. 
 

 
HEIZEN 

Die Außentemperatur beträgt mehr als 24 °C 

Die Außentemperatur beträgt weniger als -15 °C 

Die Raumtemperatur beträgt mehr als 27 °C 

 

KÜHLUNG 
Die Außentemperatur beträgt mehr als *48oc 

Die Raumtemperatur beträgt weniger als 21 °C 

TROCKNEN Die Raumtemperatur beträgt weniger als 18 °C 

* Bei Modellen für tropische Klimazonen (T3) liegt der 
Temperaturwert bei 52 oC statt 48 oC 

Im Fall, dass Tür oder Fenster bei einer relativen Luftfeuchtigkeit von 
mehr als 80 % über einen längeren Zeitraum geöffnet ist und die 
Klimaanlage im KÜHL- oder ENTFEUCHTUNGS-Modus läuft, kann 
Kondenswasser aus dem Auslass entweichen. 

 

 Für einen ruhigeren Betrieb, die Klimaanlage an 
einem Ort installieren, der ihr Gewicht tragen 
kann. 

 

 Außengerät an einem Ort installieren, an dem Ihre 
Nachbarn durch Abluft oder Geräuschemissionen 
nicht gestört werden können. 

 
 Keine Hindernisse vor den Luftauslass des 

Außengerätes stellen, da dies zu erhöhter 
Geräuschbelastung führt. 

Funktionsweise der Schutzvorrichtung Inspektion 

1. Die Schutzvorrichtung wird in folgenden Fällen aktiviert. 

 Warten Sie 3 Minuten, bevor Sie das Gerät nach einer 
Betriebsunterbrechung oder einem Moduswechsel bei 
laufendem Betrieb neustarten. 

 Falls Sie das Gerät gleichzeitig an den Strom 
anschließen und einschalten, kann es beim Start 
zu einer Verzögerung von 20 Sekunden kommen. 

 
2. Falls es zu einer Unterbrechung des Betriebs kommt, 
ON/OFF-Taste drücken, um das Gerät neu zu starten. 
 

 Falls der Timer gelöscht wurde, muss er erneut 
eingestellt werden. 

Bei Gebrauch über einen längeren Zeitraum, 
sollte die Klimaanlage auf folgende Sachverhalte 
untersucht werden. 
 

 Überhitzung des Netzkabels und Netzsteckers bis 
hin zu verbranntem Geruch. 

 Ungewöhnliche Betriebsgeräusche oder 
Vibrationen.  

 Wasserleckagen aus dem Außengerät. 

 Metallgehäuse unter Strom. 

 
Klimaanlage anhalten, falls es zu einer dieser Störungen kommt. 
Es ist empfehlenswert, das Gerät nach 5 Jahren Gebrauch einer 
sorgfältigen Inspektion zu unterziehen, selbst wenn keine der 
aufgeführten Störungen auftritt. 

 

Funktionsweise des HEIZBETRIEBS 
Vorheizen 
Beim Start des HEIZBETRIEBS, beginnt die Zuführung von Warmluft mit einer Verzögerung von 2-5 Minuten. 
 
Nachheizen 
Nach dem Abbruch des HEIZBETRIEBS, wird die Zuführung von Warmluft mit einer Verzögerung von 2-5 Minuten beendet. 
 
Abtauen 
Zur Steigerung der Heizleistung, taut das Gerät im HEIZBETRIEB automatisch ab. Dieser Vorgang dauert in der Regel 2-10 Minuten. 
Während dem Abtauvorgang wird der Gebläsebetrieb eingestellt. 
Sobald der Abtauvorgang abgeschlossen ist, wird der HEIZBETRIEB automatisch fortgesetzt. 
 
Hinweis: Der Heizbetrieb ist bei reinen Kühlanlagen nicht verfügbar. 
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FEHLERBEHEBUNG   
Bei folgenden Fällen liegt nicht immer ein Defekt vor. Bitte prüfen Sie die jeweiligen Ursachen, bevor Sie sich an den 
Kundendienst wenden. 

 

Störung Ursache 

Gerät arbeitet nicht   Stecker nicht korrekt eingesteckt. 

 Batterien in der Fernbedienung erschöpft. 
 Schutzvorrichtung aktiv, um das Gerät vor Schäden zu 

bewahren. 

 Sicherung oder Schutzschalter durchgebrannt. 

Keine Kühl- oder Heizluft   Sind Lufteinzug oder Luftauslass der Klimaanlage 
blockiert? 

 Ist die Temperatur korrekt eingestellt? 

 Ist der Luftfilter verschmutzt? 

Steuerungsprobleme   Beim Vorliegen starker Störeinflüsse (übermäßige 
elektrostatische Entladung, gestörte 
Spannungsversorgung), kommt es zu Anomalien beim 
Betrieb des Gerätes. In diesem Fall, Stromversorgung 
trennen und Gerät 2-3 Sekunden später wieder 
verbinden. 

Betrieb startet nicht sofort 

 

Funktioniert nicht 

3 Minuten Verzögerung nach Änderung des 
Betriebsmodus. 

Ungewöhnlicher Geruch  Der Geruch kann aus einer anderen Quelle, wie etwa 
Möbeln, Zigaretten usw., stammen, deren Geruch 
eingezogen wurde und mit der Luft ausgeblasen wird. 

Wasserrauschen zu hören 
 

 Entsteht durch das Fließen von Kühlmittel in der 
Klimaanlage, keine Störung. 

 Abtaugeräusch im Heizmodus. 

Knackgeräusch ist zu hören 
 

Das Geräusch kann durch die Ausdehnung oder 
Kontraktion der Frontblende infolge der 
Temperaturveränderungen verursacht werden. 

Nebelaustritt aus dem 
Auslass 

 

Wird die Raumtemperatur infolge der Kaltluftzufuhr beim 
KÜHLUNGS- oder ENTFEUCHTUNGSBETRIEBS start 
abgekühlt, kommt es zu Nebelbildung. 

Die Kompressoranzeige leuchtet (rot) auf und der Betrieb 
des Innengebläses wird unterbrochen. 

Das Gerät schaltet vom Heiz- in den Abtaubetrieb. 
Die Anzeige erlischt innerhalb von zehn Minuten und 
zeigt leuchtet erneut beim Heizmodus auf. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN   
 
Schaubild zur Installation 
 
 

 
 

 
 

Abstand zur Wand sollte 
mindestens 50 mm betragen 

Der Abstand zur Decke sollte 
mindestens 50 mm betragen 

 
 

Der Abstand zur Wand sollte 
mindestens 50 mm betragen 

 
Der Abstand zum Fußboden sollte 
mindestens 2300mm betragen 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Der Abstand des Lufteinzuges zur Wand 
sollte mindestens 250mm betragen 

 

 

 
Der Abstand des Lufteinzuges zur Wand 

sollte mindestens 250mm betragen 
 

 
 
 
 

mindestens 250 mm 
mindestens 100 mm

HINWEIS 

Die obenstehende Abbildung ist eine vereinfachte Darstellung des Gerätes; 

Abweichungen zum von Ihnen erworbenen Gerät sind möglich. 

Die Installation muss von zugelassenen Fachkräften unter Beachtung der 

nationalen Verkabelungsstandards durchgeführt werden. 

Zur Installation des Abflussschlauchs und um die Beschädigung des 

Schlauchwinkels zu verhindern, muss für das Außengerät ein Installationsort 

gewählt werden, der einen Abstand von mindestens 100 mm zwischen dem 

unteren Ende des Gerätes und dem Boden gewährleistet. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
Schaubild zur Installation 

 
 
 
 

Der Abstand zur Decke sollte 
mindestens 50 mm betragen 

 

 

Abstand zur Wand sollte 
mindestens 50 mm betragen 

 
 
 

Der Abstand zur Wand sollte 
mindestens 50 mm betragen 

 

Der Abstand zum Fußboden sollte 
mindestens 2300 mm betragen 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Der Abstand des Lufteinzuges zur Wand 
sollte mindestens 250mm betragen 

 

 

Der Abstand des Lufteinzuges zur Wand 
sollte mindestens 250mm betragen 

 
 
 

mindestens 250 mm 

 
mindestens 100mm 

 

 
Die oben stehende Abbildung ist eine vereinfachte Darstellung des Gerätes; Abweichungen zum von Ihnen erworbenen Gerät sind 
möglich. 
Die Installation muss von zugelassenen Fachkräften unter Beachtung der nationalen Verkabelungsstandards durchgeführt werden. 
Zur Installation des Abflussschlauchs und um die Beschädigung des Schlauchwinkels zu verhindern, muss für das Außengerät ein 
Installationsort gewählt werden, der einen Abstand von mindestens 100 mm zwischen dem unteren Ende des Gerätes und dem 
Boden gewährleistet. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 
 

Anschluss des Kabels 
 

Verkabelung zwischen Innen- und Außengerät: 

1) Abdeckung der Platine vom Innengerät abnehmen; 

2) Beachten Sie beim Anschluss von Kabeln an die Polen am Innengerät das auf 
dem Innengerät angebrachte Schaltbild; 

3) Abdeckung der Platine wieder einsetzen. Sicherstellen, dass die 

B-Seite außen liegt. 

 

 

Frontblende 

 
 
 

 
Pol (innen) 

 
Auswahl eines geeigneten Installationsortes ABDECKUNG ABDECKUNG 

 

Anforderungen an den Installationsort für das Innengerät 
In der Umgebung des Luftauslasses dürfen keine Hindernisse vorhanden 
sein, so dass die Luft ungehindert in alle Richtungen strömen kann. 
Rohrleitungen und der Wanddurchbruch müssen problemlos 
gelegt bzw. gebohrt werden können. 

Der erforderliche Abstand zwischen Gerät und Decke bzw. Wand muss 
eingehalten werden (siehe Schaubild zur Verkabelung). 
Der Luftfilter muss problemlos entfernt werden können. 

Das Gerät und die Fernbedienung müssen mindestens 1 m von 
Fernsehgeräten, Radio u. ä. entfern sein. 

Seite A (vor dem Anschluss) Seite B (nach dem Anschluss)) 

 
 

 
Gehäuse 

Um Störungen durch Leuchtstofflampen zu verhindern, größtmöglichen 
Abstand einhalten. Keine Gegenstände in die Nähe des Luftauslasses stellen, 

damit die Luftansaugung nicht gestört wird. Die Wand muss in der Lage sein, das 

Gewicht des Gerätes zu tragen andernfalls kommt es zu vermehrter 
Lärmbelästigung durch Vibrationen. 

Schaubild zur Installation 

 

 
Innengerät 

 

Das Gerät darf nicht im Wäscheraum aufgebaut werden. Das 
Gerät muss in einem Mindestabstand von 

500 m zu brennbaren Materialien installiert werden. 

Rohrlänge 
max. 15 Meter 

 

Anforderungen an den Installationsort für das Außengerät 
 

Geeignet zur problemlosen Installation; gut belüfteter Bereich; 
keinen Ort wählen, an dem entflammbares Gas entweichen könnte. 
Erforderlichen Mindestabstand zur Wand einhalten. 

Außengerät von fetthaltigem Schmutz, Schwefelgasquellen oder 
salzhaltiger Küstenluft fernhalten. 
Nicht am Straßenrand installieren, wo es in Kontakt mit 
Spritzwasser kommen könnte. 
Ein fester Untergrund, durch den Betriebsgeräusche nicht verstärkt 
werden. Der Luftauslass darf nicht blockiert sein. 

 
Außengerät 

 
 
 
 
 
 

 
Außengerät 

 
 
Rohrlänge beträgt 
max. 15 Meter 

Die Ladungsmenge für das Kältemittel ist für den Anschluss eines 5 m langen 
Anschlussrohres berechnet. Falls das Anschlussrohr länger als 5 m ist, sollte das 

Gerät zum besseren Betrieb mit zusätzlichem Kältemittel befüllt werden. 
 

Angabe Kältemittelrohr Max. Länge Zusatzbefüllung Kältemittel 
6,35 15 m (L-5)X0,015 kg 

 

(* "L" bezieht sich auf die Länge des Anschlussrohres.) 

Das zusätzliche Kältemittel sollte von der Absperröffnung des 3-Wege-Ventils eingefüllt 
werden, wenn sich das Gerät im Kühlbetrieb befindet. 
Stellen Sie sicher, dass beim Nachfüllen des Kältemittels keine Luft in das Kühlsystem 
gelangt. 

 
 
 

Innengerät
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 

Installation Innengerät 
 

1. Installation der Montageplatte 

Berücksichtigen Sie bei der Wahl des Installationsortes der Montageplatte den Standort des Innengerätes 
sowie die Ausrichtung der Rohrleitungen. Halten Sie die Montageplatte mit Hilfe eines waagrechten Lineals oder 

eines Senkbleis waagrecht an. 

Bohren Sie zur Befestigung der Platte  32 mm tiefe Löcher in die Wand. 

Stecken Sie die Gewindeschrauben in das Loch, sichern Sie die 
Montageplatte mit Hilfe von Plastikdübeln. Prüfen Sie, ob die Montageplatte 

sicher befestigt ist. Anschließend ein Loch für die Rohrleitungen bohren. 
 

 
Senkblei hier einhängen Senkblei hier ausrichten 

 
 

Montageplatte 
 

 
 
 
 

Senkblei 

Montagelöcher 

Hinweis: Die Form Ihrer Montageplatte kann von der abgebildete Platte abweichen, die Vorgehensweise bleibt jedoch im Wesentlichen unverändert. 

 

 

2. Loch für die Rohrleitung bohren 

Wählen Sie die Stelle, an der das Loch für die Rohrleitung 
je nach Standort der Montageplatte gebohrt wird. 

Loch in die Wand bohren. Das Loch muss zur Außenseite 

leicht nach unten geneigt sein. 
 

Eine Muffe in das Loch einführen, um die Wand vor 
Schmutz zu schützen. 

 
Rohrmuffe in der Wandbohrung 

(vom Nutzer gefertigtes hartes 
Polyäthylen-Rohr) 

 

 
 

5mm 
(Neigung nach unten) 

 

 

3. Installation der Rohrleitungen für das Innengerät 

Rohrleitungen (Kältemittel- und Gasrohre) und Kabel von außen durch die Wandbohrung führen oder von innen 
durchführen, nachdem der Anschluss für die Rohrleitungen und Kabel auf der Innenseite anschlussfertig für das 
Außengerät ist. Prüfen, ob das Abflussrohrstück je nach Ausrichtung der Rohrleitung abzusägen ist. (siehe unten) 

 

Ausrichtung der Rohrleitung 

 

Durchbruch 
 

Abfluss 

 
1 

Abflussrohrstück entlang 
des Durchbruchs absägen 

 
 

 
4 

 

3 Hinweis: Falls die Rohrleitungen in die Richtungen 1, 2 oder 4 geführt 

werden, entsprechendes Abflussrohrstück der Innengerätebasis absägen. 

2  

 

Abflussschlauch installieren, nachdem das Anschlussrohr wie vorgeschrieben montiert wurde. Anschließend 

Stromkabel verbinden. Nachdem alle Leitungen angeschlossen wurden, Rohrleitungen, Kabel und Abflussschlauch 
mit Wärmedämmmaterial umwickeln. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 

HINWEIS 

 

Wärmedämmung der Rohrscharniere: 
Die Rohrscharniere zunächst mit 
Wärmedämmmaterial, anschließend mit 
Vinylband umwickeln. 

Die Temperatur der Kältemittelleitung 
wird sehr hoch sein, auf ausreichenden 
Abstand zwischen dem Verbindungskabel 
und dem Kupferrohr achten. 

Wärmedämmung der Rohrleitungen: 
 

a. Abflussschlauch unter die Rohre führen. 

 
 
 
 
 
Wärmedämmung 

 

 
 
 

mit Vinylband umwickelt 

 
 
 
 

 
Breites Rohr Wärmedämmung 

Rohrleitung 

 

b. Dämmmaterial enthält mind. 6 mm dicken Polyethylenschaum. 
Hinweis: Vom Nutzer angebrachter Abflussschlauch. 

Netzkabel  
Dünne Rohrleitung

 

Zum einfacheren Ablaufen sollte der Abflussschlauch nach 
unten ausgerichtet werden. 
Abflussschlauch nicht knicken, abstehen lassen, oder wellenartig 
auslegen, 
das Endstück darf nicht in Wasser liegen. 
Falls ein Verlängerungsschlauch am Abflussschlauch angebracht ist, 
auf ausreichende Wärmedämmung in der Nähe des Innengerätes 
achten. 

Netzkabel 1 (für 
die Heizpumpe)  

 
Abtauleitung (für 
die Heizpumpe) 

 
 
 

Abflussschlauch 
(vom Nutzer 

angebracht) 

 

Falls die Leitungen nach rechts ausgerichtet sind, 
sollten Rohrleitung, Stromkabel und Abflussschlauch 
wärmegedämmt werden und auf der Rückseite des 
Geräts mit einer Rohrverankerung befestigt werden. 

 
 

 
 
 

Hier einführen 

 

 
 

 
 
 
 

Basis 

 
 
 
 
 

Rohrverankerung 

 
 
 
 
 
 
Basis 

 
 

 
Abflusssch
lauch 

 

breites 
Rohr 

 
Dünne 
Rohrlei
tung 

 
 
 
 
 
Rohrverankerung 

 
 
 
 
 
 
Basis 

 

 
 
Abflusss
chlauch 

 

breites 
Rohr 

 
Dünne 
Rohrleitung 

 
 
 

 

Hier einhängen 

 

A. Rohrverankerung in die Schiene einführen. B) Drücken, um die Rohrverankerung auf der Basis einzuhängen. 
 

Verbindung der Rohre: 

a. Rohrleitungen des Innengeräts mit Hilfe von zwei Schraubenschlüsseln anschließen. 
Besonders auf das zugelassene  

Anzugsmoment wie angegeben achten, um die Rohre, Anschlüsse und 
Überwurfmuttern vor Deformationen und Schäden zu schützen. 

 

b. Mit der Hand voranziehen, danach Schraubenschlüssel verwenden. 

Modell Rohrgröße Anzugsmom
ent 

Größe 
Überwurfmut
ter 

7,9,12,15,16,1
8K 

Kältemittel ( 6 oder 1/4 Zoll) 1,8 kg.m 17 mm 

22,24,30K Kältemittel ( 10 oder 3/8 Zoll) 3.5kg.m 22mm 

7,9K Gas( 10 oder 3/8 Zoll) 3,5 kg.m 22 mm 

12,15,16,18K Kältemittel ( 12 oder 1/2 Zoll) 5,5 kg.m 24 mm 

22,24,30K Gas( 16 oder 5/8 Zoll) 7,5 kg.m 27 mm 

Bei Modellen für T3-Zonen, gilt für die 18K und 24K Kältemittelleitungen Ø6 (bzw. 1/4 Zoll) 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 

 

4. Anschluss des Kabels 

Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus 
Sicherheitsgründen vom Hersteller, dem Kundendienst oder 
einer gleichwertig qualifizierten Fachkraft ersetzt werden. 

Innengerät 

Netzkabel am Innengerät anschließen, 

 
 
 

Frontblende 

 

 
 
 
Pol (innen) 

indem die Kabel individuell an den Polen der Steuerelektronik 
übereinstimmend mit der Verbindung des Außengerätes 

    Gehäuse 

angeschlossen werden 
 

Hinweis: Bei einigen Modellen muss das Gehäuse abgenommen werden, 
um den Pol des Innengerätes zu verbinden. 

Außengerät 

1.) Schrauben der Zugangsklappe am Gerät lösen und Klappe 
abnehmen. Kabel individuell an den Polen der Steuerelektronik  
wie folgt verbinden. 

2.) Netzkabel an der Steuerelektronik mit einer Kabelklemme 
sicher befestigen. 

3.) Zugangsklappe wieder an der Ausgangsposition 
festschrauben. 

4) Einen für 24K-Modelle zugelassenen Netzschalter zwischen der 
Stromquelle und dem Gerät verwenden. Eine 
Netztrennvorrichtung muss angebracht werden, über die alle 
Stromkabel sicher getrennt werden. 

Innengerät 

 
 
 
 
 
 
 

 
Außengerät 
 
 
 

 

Rahmen 

 
 
 
 
 
 

Zugangsklappe 
Pol (innen)

Vorsicht: 
 

1. Richten Sie für die Klimaanlage in jedem Fall einen gesonderten Stromkreis ein. Beachten Sie bezüglich der Verdrahtungstechnik 
den Schaltplan, der sich auf der Innenseite der Zugangsklappe befindet. 
2.Stellen Sie sicher, dass die Dicke des Kabels den Vorgaben zur Stromquelle entspricht. (Siehe untenstehende Tabelle mit 
entsprechenden Angaben) 
3.Sämtliche Kabel überprüfen und sicherstellen, dass sie sicher am Kabelanschluss befestigt sind. 
4. In einer nassen bzw. feuchten Umgebung unbedingt einen Fehlerstrom-Schutzschalter installieren. 
5.Bei der Aufstellung des Geräts ist darauf zu achten, dass der Stecker leicht erreichbar ist. 

Angaben zu den Kabeln 

2-adriges Kabel 
 

 
Leistung (Btu/h) 

Netzkabel (außen) Signal Anschlusskabel (für Heizpumpe) 

Typ e Normale Querschnittsfläche Typ e Normale Querschnittsfläche 

7K H07RN-F 2,5mm2X3 H07RN-F 0.75mm2X4 

9K H07RN-F 2,5mm2X3 H07RN-F 0,75mm2X4 

 
2-adriges Kabel 

 

 
Leistung (Btu/h) 

Netzkabel (außen) Signal Anschlusskabel 

Typ e Normale Querschnittsfläche Typ e Normale Querschnittsfläche 

7K H07RN-F 2,5mm2X3 H07RN-F 0,75mm2X2 

9K H07RN-F 2,5 mm X3 H07RN-F 0.75mm2X2 

Hinweis: Die genannten Kabel müssen nach HAR oder SAA zugelassen sein. 

 

  

Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. 
Daher kann sich das von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 

5.Das Anschlussschemas der Kommunikationskabel für das Innen- & und Außengerät ist nachstehend abgebildet: 
 

Bei der Installation des Gerätes sind die nationalen Vorschriften zur Verkabelung zu beachten. Die empfohlenen Typen zur Stromversorgung 
des Außengerätes sind 245IEC 57 YZW300/500; das Netzkabel sollte einen Durchmesser von 10 mm bis 12 mm aufweisen. 

 

Bei 2-adrigem Kabel 
 

 
Außengerät 
Innengerät 

 

Bei 3-adrigem Kabel 

 
Außengerät 
Innengerät 

 
Bei 4-adrigem Kabel 

 
Stromquelle 

Außengerät 
Innengerät 
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Innengerät 2 

 

 

B SYSTEM 
 

 
Innengerät 1 

 
 

 

A SYSTEM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Außengerät 
 

 
 
 
 
 
 
 

A SYSTEM B 
SYSTEM 

 
 
 

 

Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. 
Daher kann sich das von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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Innengerät 4 

D SYSTEM 

 
Innengerät 3 

C SYSTEM 
 

 
Innengerät 2 

B SYSTEM 
 

Innengerät 1 

A SYSTEM 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Außengerät 

 
 
 

A SYSTEM  

B SYSTEM  

C SYSTEM 

D SYSTEM 

 

 

Die Abbildungen in diesem Handbuch beruhen auf der Außenansicht eines Standardmodells. 
Daher kann sich das von Ihnen ausgewählte Klimagerätemodell im Aussehen unterscheiden. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 
 

Installation Außengerät 
 

1.Installation von Abflussöffnung und Abflussschlauch (nur bei 
Modellen mit Heizpumpe)  

Während des Heizbetriebs läuft das Kondenswasser vom Außengerät 
ab. Installieren Sie eine Ablauföffnung und einen Ablaufschlauch, um das 

Kondenswasser zu steuern und so Ihre Nachbarn nicht zu stören und die 
Umwelt zu schonen. Installieren Sie die Ablauföffnung und die 
Gummidichtung am Rahmen des Außengerätes. Schließen Sie 
anschließend, wie in der Abbildung rechts gezeigt, einen Abflussschlauch 
an. 

2. Installation und Montage des Außengerätes 

Auf einer glatten und robusten Fläche mit Schrauben und Muttern sicher 
montieren. 

 

 
 
 
 
 
 
 
Ablauföffnung 

 
 
 
 
 
 

 
Dichtung 

Abflussschlauch 
(vom Nutzer angebracht) 

Bei der Montage an einer Wand oder dem Dach auf eine sichere Montage achten, um Erschütterungen aufgrund von starken 
Vibrationen oder Wind zu verhindern. 

3. Unterscheidung der Kältekreisläufe A, B 

Die zwei Innengeräte teilen sich das gleiche Außengerät, nicht jedoch weder den gleichen Bereich des Kondensators, noch 
den Kompressor mit Anschlusskabel, 4-Wege-Ventil, angeschlossene Leitungen, Sperrventile. Bei dem Kühlkreislauf, der 
den oberen Teil des Kondensators als Wärmetauscher nutzt, handelt es sich mitsamt zugehörigem Anschlusskabel, 4-
Wege-Ventil, Absperrventile des Kühlkreislaufs um System A, das auf der Oberseite des Kompressors als A SYSTEM 
markiert ist. Der untere Teil ist entsprechend als B SYSTEM ausgezeichnet. 

4. Rohrverbindungen Außengerät 

Ventilkappen von den 2-Wege- und 3-Wege-Ventilen entfernen. 

Rohre gesondert und unter Beachtung der Anzugsmomente mit den 2-Wege- und 3-Wege-Ventilen verbinden. 

5. Kabelverbindung Außengerät (siehe vorherige Seite) 
 

Luftspülung 
 

Im Kühlkreislauf verbleibende feuchte Luft kann Störungen des Kompressors verursachen. Nach Verbindung der Innen- und 
Außengeräte, Luft und Feuchtigkeit, wie unten dargestellt, mit Hilfe einer Vakuumpumpe aus dem Kühlkreislauf ausleiten. 

 
 
 
 
 

Vakuumpumpe 

 

 
 
 

Innengerät 

 
Fließrichtung Kältemittel 2-Wege-Ventil 

 

3-Wege-Ventil 

 

 
Schema 3-Wege-Ventil 

am Innengerät anschließen 
 

 
 

Absperröffnung 

 
(7) Ventil drehen, bis es 

vollständig geöffnet ist 

 
           (1) Drehen 

(6) Um eine 1/4-Drehung öffnen 

(7) Ventilkappe drehen, bis sie vollständig geöffnet ist 

(1) Drehen 
 

(8) Anziehen 

 

 
Spindel in geöffneter Position 

(2) Drehen 

(8) Anziehen 

 
Ventilkappe 

 
(8) Anziehen 

 

 
am Innengerät anschließen 

Ventilkörper 

Nadel 

Kappe 
 
 
 Absperrventil 

Hinweis: Zum Schutz der Umwelt sicherstellen, dass kein Kältemittel direkt in die Luft ausgeleitet wird. 
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INSTALLATIONSANWEISUNGEN 

 
Vorgehen zur Entleerung der Luftrohre: 

 

(1). Die Kappen von den 2- und 3-Wege-Ventilen abschrauben und abnehmen. 
(2). Kappe vom Absperrventil abschrauben und abnehmen. 
(3). Schlauch der Vakuumpumpe mit dem Absperrventil verbinden. 

(4). Vakuumpumpe für 10-15 Minuten laufen lassen, bis ein absolutes Vakuum von 10 mm Hg erreicht ist. 

(5). Vakuumpumpe weiter in Betrieb lassen und Niederdruck-Drehknopf an der Kupplung der Vakuumpumpe 
schließen. Danach Vakuumpumpe anhalten. 

(6). 2-Wege-Ventil durch eine ?-Drehung öffnen und nach 10 Sekunden wieder schließen. Alle Verbindungen mit Hilfe 
von Flüssigseite oder einem elektronischen Leckanzeigegerät auf Leckagen prüfen. 

(7). Den Körper der 2- und 3-Wege-Ventile drehen, um die Ventile vollständig zu. Schlauch der Vakuumpumpe 
abnehmen. (8). Alle Ventilkappen wieder aufsetzen und festziehen. 

 

Testbetrieb 
 

Mit der Stromquelle verbinden. Prüfen, ob die Funktionstasten auf der Fernbedienung ordnungsgemäß funktionieren. 
Prüfen, ob die Einstellung der Raumtemperatur und des Timers korrekt funktionieren.  
Prüfen, ob der Ablauf reibungslos funktioniert. 

Prüfen, ob beim Betrieb ungewöhnliche Geräusche oder Schwingungen festzustellen sind.  
Prüfen, ob Leckagen des Kältemittels auftreten. 

 

 

ACHTUNG: 
Falls die Klimaanlage über keinen eigenen Netzstecker verfügt, sollte das Netzkabel an einen Hauptschalter 
angeschlossen werden, dessen Übertragungskapazität mehr als 20A beträgt und bei dem der Mindestabstand 
zwischen stromführendem Pol, neutralem Pol und geerdetem Pol mehr als 3 mm beträgt. Bei Störungen, 
Stromverbindung über den Hauptschalter unterbrechen und den Hersteller oder Kundendienst kontaktieren. 
Bei der Installation des Gerätes sind die örtlichen Vorschriften zur Auslegung von Stromleitungen zu beachten. 
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es aus Sicherheitsgründen vom Hersteller, dem Kundendienst 
oder einer gleichwertig qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um Gefahren abzuwenden. 

 

 
HINWEIS 

 

Vor der Installation und dem Gebrauch des Gerätes dieses Handbuch lesen. 
 

Sicherstellen, dass keine Luft in den Kühlkreislauf gelangt oder Kältemittel beim Bewegen der Klimaanlage 
ablassen. Nach Abschluss der Installation, Testbetrieb der Klimaanlage durchführen und 
Betriebsinformationen vermerken. 

In der Bedienung des Innengerätes verwendeter Sicherungstyp bei 9K, 12K ist 50T, mit einer 
Leistung von F3. 15 Z L250 V. In der Bedienung des Außengerätes verwendeter Sicherungstyp 
ist T20AL250V und F3.15A L250V. 

 

Die Sicherung für das Gerät als Ganzes muss vom Nutzer unter Beachtung der Stromstärke bei maximaler 
Eingangsleistung bereitgestellt werden. Alternativ kann eine Überstromschutzvorrichtung eingesetzt werden. 

Der Stecker muss auch nach Installation des Gerätes zugänglich sein, damit das Gerät bei Bedarf vom Strom 
getrennt werden kann. Falls dies nicht möglich ist, das Gerät an eine zweipolige Schalteinrichtung mit einem 
Kontaktabstand von mindestens 3 mm angeschlossen werden. Diese muss auch nach der Installation gut 
zugänglich sein. 
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STÖRUNGSANZEIGE   
 

Zur leichteren Identifikation und Behebung der Störungen, werden alle Störungen und Warnungen auf den Innen- 
und Außengeräten angezeigt. 

 

1.Störungsanzeige Außengerät 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Funktionen von Tastenkombinationen der Platine 
SW3: Taste:LED display"Hxx", einmal drücken, Abfrage letzte Meldung. 
SW5: Taste:LED display"Hxx", einmal drücken, Abfrage nächste Meldung. 
SW4:in/quit Taste 

 

1.Im Kontrollmodus, „in/quit“Taste einmal drücken, Schnellabfrage. 
2.Bei erster Einschaltung, Taste 5 Sekunden pro Minute drücken, Anzeige LED max. Wert „H“, Kompressor startet 
nach 5 Sekunden. 
3.SW3+SW5 Tastenkombination zu verwenden bei: Kompressor für 5 Minuten in Betrieb, Taste und Taste gleichzeitig 
5 Minuten gedrückt halten, in diesem Zeitraum erscheint „HHH“ auf dem LED-Display; keine Taste drücken und auf 
der Frequenz-Einstellseite erscheint „S**“. 

 
Auf der Frequenz-Einstellseite, einmal drücken, Frequenz zuzüglich 1 Hz. 
Auf der Frequenz-Einstellseite, einmal drücken, Frequenz abzüglich 1 Hz. 
Auf der Frequenz-Einstellseite, Anzeige „Sxx“, „in/quit“ einmal drücken, Frequenz erscheint auf LED-Display. 
Auf der Frequenz-Einstellseite, Anzeige „Axx“, „in/quit“ einmal drücken, LED-Display kehrt zur Normalanzeige 
zurück. 

 

Hinweis: 
1.“xx“ ist aktuelle Frequenz, Frequenzänderungsspanne ist Fm_l--Fm_H. 
2.Mit Ausnahme der Frequenz-Einstellseite, kehrt das LED-Display automatisch zur Normalanzeige 

zurück, wenn keine Taste betätigt wird. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

32



 
 

STÖRUNGSANZEIGE  

Weitere Fehlercodes und Ursachen sind nachfolgend aufgeführt: 
 

LED-Code Warn-/Fehlercode Leuchtanzeige-Code 

E0 I/U & O/U Kommunikation gestört RUN, TIMER – beide blinken auf 

EC O/U Kommunikation gestört RUN, TIMER – beide blinken auf 

E1 I/U Sensor gestört  

RUN-1 Mal/8 Sekunden 

E2 
Innenrohr Temperatursensor gestört  

RUN-2 Mal/8 Sekunden 
 

E3 
Außenrohr Temperatursensor gestört  

RUN-3 Mal/8 Sekunden 
 

E4 
Systemanomalie 

RUN-4 Mal/8 Sekunden 

 

E5 
Modellzuordnung gestört 

RUN-5 Mal/8 Sekunden 

 

E6 
I/U Lamellenmotor gestört  

RUN-6 Mal/8 Sekunden 
 

E7 
O/U Temperatursensor gestört RUN-7 Mal/8 Sekunden 

E8 Auslass Temperatursensor gestört  

RUN-8 Mal/8 Sekunden 

E9 
Inverterplatine gestört RUN-9 Mal/8 Sekunden 

EF O/U Lamellenmotor gestört RUN-10 Mal/8 Sekunden 

EA Stromfühler gestört  

RUN-11 Mal/8 Sekunden 

EE EEPROM gestört  

RUN-12 Mal/8 Sekunden 

EP 
Hoch/Niederdruck-Schutz  

RUN-13 Mal/8 Sekunden 

EU 
Spannungssensor gestört  

RUN-14 Mal/8 Sekunden 

EH Gasrückführungssensor gestört  

RUN-15 Mal/8 Sekunden 

 Modus-Konflikt  

 

P1 
Über-/Niederspannungsschutz 

 

 

RUN blinkt-1 Mal/8 Sekunden 

P2 Überspannungsschutz 
 

RUN-blinkt, TIMER-2 Mal/8 Sekunden 

P4 Schutz vor überhöhter Temperatur Gasentladung  

RUN-blinkt, TIMER-4 Mal/8 Sekunden 

 

P5 
Unterkühlungsschutz  

RUN-blinkt, TIMER-5 Mal/8 Sekunden 
 

P6 
Überhitzungsschutz im Kühlmodus  

RUN-blinkt, TIMER-6 Mal/8 Sekunden 
 

P7 
Überhitzungsschutz im Heizmodus  

RUN-blinkt, TIMER-7 Mal/8 Sekunden 

P8 O/U Schutz Überhitzung oder Unterkühlung  

RUN-blinkt, TIMER-8 Mal/8 Sekunden 

P9 Antriebsschutz (Ladeanomalie)  

RUN-blinkt, TIMER-9 Mal/8 Sekunden 
 

P0 
Platinenschutz RUN-blinkt, TIMER-10 Mal/8 Sekunden 

Hinweis: Aufblinken 0,5 Sekunden, Abblinken 0,5 Sekunden Zeit: 8 Sekunden aufleuchten, 0,3 Sekunden, aus 0,3 Sekunden 
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STÖRUNGSANZEIGE 
Anlage 1: Kombinierte Fehlercodes Platine 

 

Anzeige Warn-/Fehlercode Ursache 
 

EEA 
 
EEPROM gestört 

 
Gemeinsame Störung Platine EEPROM 

 

EEB 
 

EEPROM gestört 
 
PCB EEPROM Störung 

 

E0 O/U Inverterplatine Kommunikation gestört  Kombination PCB und Antriebsplatine 
Kommunikation fehlend oder Anomalie 

 

EC Kombination PCB und Antriebsplatine Kommunikation 
gestört 

Stromversorgung Platine und Inverterplatine 
Kommunikation Anomalie 

 

E0A 
 
1#I/U Kommunikation gestört  

 
1# I/U & O/U Kommunikation fehlt oder gestört  

E0b 
 
2#I/U Kommunikation gestört  

 
2# I/U & O/U Kommunikation fehlt oder gestört  

E0c 3#I/U Kommunikation gestört  
 
3# I/U & O/U Kommunikation fehlt oder gestört  

E0d 4#I/U Kommunikation gestört  
 
4# I/U & O/U Kommunikation fehlt oder gestört  

E9 Antrieb oder Inverterplatine gestört 
 
Schutzfunktion Antrieb oder Platine 3 Mal / 30 Minuten 

 

EP 
 
Hoch/Niederdruck-Schutz Gerätespannung zu hoch/niedrig 

EU Spannungssensor gestört 
 
System kann Spannung nicht abfragen 

 

E3 T3 Temperatursensor gestört 
 
O/U Temperatursensor Rohrleitung Kurzschluss oder 
offener Stromkreis 

E7 T4 Temperatursensor gestört O/U Betriebstemperatursensor Kurzschluss oder 

offener Stromkreis 

E8 Temperatursensor Gasableitung gestört  Temperatursensor Gasentladung Kurzschluss 

oder offener Stromkreis 
 

EH 
 
Temperatursensor Gasrückführung gestört  

 
Temperatursensor Gasrückführung Kurzschluss oder 
offener Stromkreis  

EtA 1# T2B1 Temperatursensor gestört 1# O/U Außenrohr Temperatursensor Kurzschluss 
oder 
Offener Stromkreis  

Etb 
 

2# T2B2 Temperatursensor gestört 
2# O/U Temperatursensor äußeres Rohr 
Kurzschluss oder offener Stromkreis 

 

Etc 3# T2B3 Temperatursensor gestört 3# O/U Temperatursensor äußeres Rohr 
Kurzschluss oder offener Stromkreis 

 

Etd 4# T2B4 Temperatursensor gestört 4# O/U Außenrohr Temperatursensor Kurzschluss 
oder 

Offener Stromkreis  

P0 
 

IPM Schutz 
 
Anomalie Kompressorantrieb 

P9 
 

Anomalie Kompressorantriebsschutz 
 
Kompressorantrieb Abnormalität oder kein Start 
möglich 

 

P9 
 
Leistungsabfall Abnormalität Schalter Schutzfunktion 

 
Antriebsplatine keine Übereinstimmung mit 
Kompressortyp 

 

P1 
 

Niederspannungsschutz Eingangsspannung niedriger als 160V ?5V 

P2 Überspannungsschutz Kompressor 
 
Betriebsgeschwindigkeit übersteigt Grenzwert  

P4 
 

Erhöhte Temperatur Gasentladung 
Entladungstemperatur übersteigt Schutzwert 
beim Abschaltvorgang 

 

H1 
 

Hochspannungsschutzschalter 
 
Hochdruckschalter Anormalität 

 

H2 Niederspannungsschutzschalter Niederdruckschalter Anormalität 

 
H6 

T3 Überhitzungsschutz 
Im Kühlmodus übersteigt O/U-Rohrtemp. 
Einstellwert  
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STÖRUNGSANZEIGE 
 

Anlage 2: Liste der Warn- und Fehlercodes Innengerät 
 

Anzeige 
Code 

Warn-/Fehlercode Ursache 

 
P1 

 
Niederspannungsschutz 

 
Niederspannungsschutz 

 
P2 

 
Überspannungsschutz 

 
Eingangsspannung niedriger als 160V ?5V 

 
P4 

Schutz vor überhöhter Temperatur Gasentladung Entladungstemp. Übersteigt Schutzwert 

 
P5 

Unterkühlungsschutz im Kühlmodus 
I/U-Rohrtemp. Im Kühlmodus niedriger als Einstellwert 

 
P6 

 
Überhitzungsschutz im Kühlmodus 

O/U-Rohrtemp im Kühlmodus niedriger als Einstellwert 

 
P7 

 
Überhitzungsschutz im Heizmodus 

I/U-Rohrtemp. Im Heizmodus höher als Einstellwert 

 
P8 

O/U Schutz Überhitzung oder Unterkühlung 
O/U unter O °C im Kühlmodus oder O/U über 32 °C im 
Heizmodus 

 
P9 

Antriebsschutz  
Kompressorantrieb Abnormalität oder kein Start möglich 

 
P0 

Platinenschutz Überhitzung oder Spannungsschutz Invertermodul 

 
E0 

 
I/U & O/U Kommunikation gestört 

Keine Kommunikation zwischen I/U und O/U oder 
Abnormalität Versorgungsplatine außen 

EC O/U Kommunikation gestört Abnormalität Kommunikation zwischen 
Versorgungsplatine außen und Inverterplatine 

 
E1 

Störung I/U Umgebungstemperatursensor 
Kurzschluss oder offener Stromkreis I/U Temperatur 
Sensor 

E2 Innenrohr Temperatursensor gestört  
Kurzschluss oder offener Stromkreis I/U Rohrtemperatur 
Sensor 

E3 Außenrohr Temperatursensor gestört  
Kurzschluss oder offener Stromkreis O/U Temperatur 
Rohrsensor  

E4 
 
I/U Lamellenmotor gestört 

Anormale Änderung Innenrohr im Kühl- und 
Heizmodus 

 
E6 

O/U Temperatursensor gestört  
Betrieb I/U Gebläse nicht möglich oder abnormal 

 
E7 

 
O/U Temperatursensor gestört 

 
Kurzschluss oder offener Stromkreis O/U Temperatur 
Sensor  

E8 
 

Auslass Temperatursensor gestört 
Kurzschluss oder offener Stromkreis I/U 
Entladungstemperatur Sensor 

 
E9 

Inverterplatine gestört Antriebs- oder Modulschutz mehrmals/ 30 Minuten 
ausgelöst 

 
EF 

 
O/U Lamellenmotor gestört 

 
Betrieb I/U Gebläsemotor nicht möglich oder abnormal 

 
EA 

 
Stromfühler gestört 

 
System kann Strom nicht ermitteln 

 
EE 

 
I/U EEPROM gestört 

EERROM-Daten können nicht gelesen werden 

 
EE 

O/U EEPROM gestört (sowohl I/U und O/U Zeigen showEE) EERROM-Daten können nicht gelesen werden 

 
EP 

Hoch/Niederdruck-Schutz  
Gerätespannung zu hoch/niedrig 

 
EU 

 
Spannungssensor gestört 

 
System kann Spannung nicht ermitteln 

 
EH 

 
Temperatursensor Gasrückführung gestört 

Kurzschluss oder offener Stromkreis 
Gasrückführungssensor 
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Preparation Before Use

The remote controller is NOT preset as Cooling Only Air Conditioner or Heat Pump by manufacturer.

Note: 

If the air conditioner you purchased is a Cooling  Only  one,  but  you  pre-set  the  remote controller as Heat Pump, it doesn't 

bring any matter. But if the air conditioner you purchased is a Heat Pump one, and you preset the remote controller as Cooling 

Only, then you CAN NOT preset the Heating operation with the remote controller.

Remote Controller Pre-setting

Before using the air conditioner, be sure to check and pre-set the following.

Auto-restart Pre-setting(optional):

the appliance is preset as no Auto-restart function by manufacturer.If  Auto-restart function is needed, follow the 

steps below  to activate this function: 

1) Make sure the air-con's power is  off.

2) Press  and hold the Emergency button (ON/OFF )on the  indoor unit until then electrify.

3) Keep pressing the Emergency button for more than 10 seconds until four short beeps are heard.

    Then Auto-restart function is disabled. To activate the Auto-restart function, repeat above procedure until three 

    short beeps are heard.

Each time after the remote Controller  replaces of batteries or is energized,the arrowhead will flash on the

Front of?Heat?or¡Cool¡ on LCD of the remote controller.

User can preset the remote controller type depending on the air conditioner type you have purchased as

follows  :

Press any button when the arrowhead flashes and points at ¡Heat¡,then Heat Pump is set.

Press any button when the arrowhead flashes and points at¡Cool¡,then Cooling Only is set.

If you don't press any button within 10 seconds, the remote controller is pre-set as Heat Pump automatically.

Trouble Display...........................................................................32



SLEEP

TIMER SWING

MODE
ON/OFF

FAN

Auto

Feel Cool

Low

Dry   Heat

Mid High Sleep Swing

Timer
OFF
Timer

Fan

C
h

ON

Symbols in this Owner¡s Manual are interpreted as shown below.

Be sure not to do.

The feature of the appliance, 
instead of a fault.

Pay attention to such a situation.

Grounding is essential.

Be sure to follow this instruction.

Do not use the power supply circuit
breaker or pull off the plug to turn it off
during operation. This may cause a fire
due to spark, etc.

Keep the power supply circuit breaker 
or plug from dirt. Connect the power 
supply cord to it firmly and correctly, 
lest an electric shock or a fire break out 
due to insufficient contact.

Use correct power supply in
accordance with the rating plate
requirement. Otherwise, serious
faults or hazard may occur or a
fire maybe break out.

Do not knit, pull or press the power supply 
cord, lest the power supply cord be broken.
An electric shock or fire is probably caused
by a broken power supply cord.

Never insert a stick or similar obstacle
to the unit. Since the fan rotates at high
speed, this may cause an injury.

Do not repair the appliance by yourself.
If this is done incorrectly, it may cause an
electric shock, etc.
 

Turn off the appliance by remote control
firstly before cutting off power supply if
malfunction occurs.

It is harmful to your health if the cool air
reaches you for a long time. It is advisable
to let the air flow be deflected to all the room.

Prevent the air flow from reaching the gas
burners and stove.

Do not touch the operation buttons
when your hands are wet.

Do not put any objects on the outdoor
unit.

It is the user's responsibility to make the
appliance be grounded according to 
local codes or ordinances by a licenced 
technician.

OFF OFF

ONON

Warning: Incorrect handling could 
cause a serious hazard, such as death, 
serious injury, etc. 

If  the supply cord is damaged,it must
be replaced by the manufacturer,its 
service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

Notes:For the purpose of innovation and improvement,above products are subject to change without prior notice.
           The air conditioner is not a toy , please keep away from children.
            !

The appliance shall not be installed in 
the laundry

SAFETY  PRECAUTIONS
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The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.

  Indoor unit 1

  Indoor unit 2

  Outdoor unit

IDENTIFICATION OF PARTS

SLEEP

TIM
ER

SW
ING

M
ODE

ON/OFF

FAN

Auto

Feel
Cool

Low

Dry   
Heat

M
id

High
Sleep

Swing

Timer

OFFTim
er

Fan

Ch
ON

1
2

3

4

5

6

7

8

9

10

15

11

12

13

14

1. Air Intake

2. 

3. Electrostatic Filter (optional)

4. Air Filter

5. 

6. Air Outlet

7. 

8. Vertical Adjustment Louver 

9. Charcoal Filter (optional)

10. Horizontal Adjustment Louver

11. Air Intake

12 .Drain Hose
      

13 .Pipes and Power Connection Cord 

14. Air Outlet

15. Remote Controller

Front Panel

Display Panel

Emergency Panel

Note: Condensate water drains
     at COOLING or DRY operation.
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IDENTIFICATION OF PARTS

1. Air Intake

2. 

3. Electrostatic Filter (optional)

4. Air Filter

5. 

6. Air Outlet

7. 

8. Vertical Adjustment Louver 

9. Charcoal Filter (optional)

10. Horizontal Adjustment Louver

11. Air Intake

12 .Drain Hose
      

13 .Pipes and Power Connection Cord 

14. Air Outlet

15. Remote Controller

Front Panel

Display Panel

Emergency Panel

Note: Condensate water drains
     at COOLING or DRY operation.

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.

  Indoor unit 1

  Indoor unit 2

  Outdoor unit

  Indoor unit 3

SLEEP
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  Indoor unit 1

  Indoor unit 2

  Indoor unit 3

  Indoor unit 4

IDENTIFICATION OF PARTS

1
2

3

4
5

6

SLEEP

TIM
ER

SW
ING

M
ODE

ON/OFF

FAN

Auto

Feel
Cool

Low

Dry   
Heat

M
id

High
Sleep

Swing

Timer

OFFTim
er

Fan

Ch
ON

7

8

9

10

11

12

13

14

15

  Outdoor unit

1. Air Intake

2. 

3. Electrostatic Filter (optional)

4. Air Filter

5. 

6. Air Outlet

7. 

8. Vertical Adjustment Louver 

9. Charcoal Filter (optional)

10. Horizontal Adjustment Louver

11. Air Intake

12 .Drain Hose
      

13 .Pipes and Power Connection Cord 

14. Air Outlet

15. Remote Controller

Front Panel

Display Panel

Emergency Panel

Note: Condensate water drains
     at COOLING or DRY operation.

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.
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Operating and  Display

    ON/OFF

POWER TIMER RUNSLEEP

The above operating sketch map is suitable for C?D?E?F?G?H?J?K?M ? N?V?Z? 
BD?BE?BF?BH and BJ series.

The above operating sketch map is suitable 
for L ?R  and  Y series.

Remarks:When remote controller is out of work,open the panel and you can see emergency 
button there,see the above pictures.The emergency button for 15K?16K?18K?22K?24K 
?28K and 30K series is at the top right,see?ON/OFF?button there.

Power Indicator

Power Indicator

Emergency Button

Emergency Button

Sleep Indicator

It lights up during the set 
sleep function

It lights up when power 
supply is on.

Signal Receives

Receive signal from the 
remote controller.

It lights up during the set time.
Timer Indicator

Run Indicator

It is on during operation.

Sleep Indicator

It lights up during the
set sleep functionSleep Indicator

It lights up during the
set sleep function

Timer Indicator

It lights up during the
set time.

Run Indicator

It is on during 
operation.

It lights up when
power supply is on.

Power Indicator

It lights up when
power supply is on.

Signal Receives

Receive signal from 
the remote controller.

TIMER RUNSLEEPPOWER

Used to control the unit when the 
remote controller is out of work.
This operation way is suitable for
C¡D¡N¡R¡L¡M ¡Y  and Z 
series.

    ON/OFF

Used to control the unit when the 
remote controller is out of work.
This operation way is suitable for 
E¡F¡G¡H¡J ¡K ¡Q¡Z¡BD¡
BE¡BF¡BG¡BH and BJ series.

The shape and position of the switches and indicators may vary from different models,but their function are simiar.
If there is any difference between the sketch map and the substantiality,please subject to the substantiality.

The above operating sketch map is suitable 
for Q series.

The above operating sketch map is suitable for Z ?BG series.

Run Indicator

It is on during 
operation.

Sleep Indicator

It lights up during the
set sleep function

It lights up during 
the set time.

Timer Indicator

Power Indicator

It lights up when
power supply is on.

Temperature display
Display of environm-
ental temperature or 
setting temperature

Temperature display
Display of environm-
ental temperature or
setting temperature

Temperature display
Display of environm-
ental temperature or
setting temperature

Temperature display(optional)

Display of environmental tem-
perature or setting temperature

IDENTIFICATION OF PARTS
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REMOTE CONTROLLER

For ON/OFF models For inverter models
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REMOTE CONTROLLER

The shape and position of  buttons and indicators may vary according to the model, but their function is the same.

The display and some functions of the remote control may vary according to the model.

The unit confirms the correct reception of each button with a beep.

To turn on/off the air conditioner

8

10

12

6

7

9

MODE 

TURBO11

1

2

(TEMP DN)

 (TEMP UP)

3

4

FAN 

5

No.

To activate the function of Child Lock,  press        and        buttons 
together for more than 3 seconds.

13

14

(         +         )

15

To decrease the setting temperature, reduce the time in TIMER setting.

To select the operation mode: AUTO, COOL, DRY, FAN,  HEAT.

To switch on/off the TURBO mode 

To adjust the  fan speed: auto, mute, low, mid-low, mid, mid-hign, high. Turbo

To adjust the air flow direction vertically(optional).

To increase the setting temperature, lengthen the time in TIMER setting.

16

17

GENTLE WIND To activate the function of Gentle wind.

To adjust the air flow direction horizontally.

I FEEL To activate the function of I FEEL

To switch on/off the GENERATOR mode 

TIMER/SLEEP To switch on/off the TIMER function and SLEEP mode

ECO/DISPLAY

To switch on/off  the HEALTH function and Auto Clean function.. HEALTH/CLEAN 

To switch on/off the ECO mode and LED display light

TIMER/SLEEP + ECO/DISPLAY

ECO/DISPLAY + HEALTH/CLEAN

To switch on/off  the CHILL WIND and HOT WIND fucntion.

To switch on/off  the CHILL WIND and HOT WIND fucntion.

I SET To activate the function of I SET

18

Remote controller buttons 

Buttons Function

There might some functions not fit for your air conditioner, you will  hear a beep when you press these buttons, 
but air conditioner do not response, we express our apologies.
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REMOTE CONTROLLER
Remote controller DISPLAY, meaning of symbols on the liquid crystal display 

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

AUTO MODE indicator

COOLING MODE indicator

DRY MODE indicator

FAN MODE indicator

HEATING MODE indicator

TIMER  indicator

AUTO FAN indicator

 FAN SPEED indicator 

SLEEP MODE  indicator

FLAP SWING (Air flow) indicator

15

TURBO  indicator

16

17

HEALTHY  indicator18

ECO indicator

Meaning  No. Symbols  

TEMPERATURE/ CLOCK indicator

BATTERY indicator

19

I FEEL indicator

20

MUTE indicator

(FLASH)

or

8 C  heating function indicator

GENERATOR MODE indicator

21

22

CHILE ROCK  indicator

GENTLE WIND indicator

CHILL WIND indicator

HOT WIND indicator

DISPLAY LIGHT indicator

CLEAN function indicator

23

24

25

8



OPERATION INSTRUCTIONS

Replacement of Batteries   
Remove the battery cover plate from the rear of the remote controller, 
by sliding it in the direction of the arrow.
Install the batteries according the direction (+and -)shown on the Remote 
Controller.
Reinstall the battery cover by sliding it into place.

 Use  2  LRO  3  AAA  (1.5V)  batteries . Do not use rechargeable 
 batteries .  Replace the old batteries  with new ones  of  the  same 
 type when the display is no longer legible. 
 Do not dispose batteries as unsorted municipal waste. Collection
 of such waste separately for special treatment is necessary.

Recommendations for locating and using the remote controller  holder (if present). 
The remote controller be kept in a wall-mounted holder.
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OPERATION INSTRUCTIONS

Filter

Heat 

Fan

Exchanger

The direction of the air outlet  is motorized up and down 
by flaps, and manually moved right and left by the vertical 
deflectors, for some models, the vertical deflectors could be
controlled by motor as well.

The air sucked by the fan enters from the grill and 
passes through the filter, then it is cooled/dehumidified 
or heated through the heat exchanger.

Fan

Turn ON / Turn OFF the air conditioner 

Press the button                     to turn on or turn off the air conditioner.

COOLING MODE 

The cooling function allows the air condit-
ioner to cool the room and at the same time
reduces Air humidity.

To activate the cooling function ( COOL )  , press the
  MODE   button  until  the  symbol         appears on 
the display. 

With the button     or     set a temperature lower than
 that of the room.

10



OPERATION INSTRUCTIONS

HEATING MODE 

DRY MODE   

The heating function allows the air conditi-
oner to heat the room. 

To activate the heating function ( HEAT ) , press the
  MODE   button  until  the  symbol       appears on 
the display. 

With the button     or     set a temperature higher than
 that of the room.

In HEATING operation, the appliance can automatically 
activate a defrost cycle, which is essential to clean the 
frost on the condenser so as to recover its heat exchange 
function. This procedure usually lasts for 2-10 minutes.   
During defrosting, indoor unit fan stop operation. 
After defrosting, it resumes to HEATING mode 
automatically. 

This function reduces the humidity of the 
air to make the room more comfortable.

  To  set  the  DRY  mode , Press    MODE    until      
        appears  in  the  display. An  automatic  
  function  of pre-setting is activated.   

FAN MODE(Not FAN button)   

Fan mode, air ventilation only.

  To  set  the  FAN  mode, press   MODE    until      
          appears on the  display.

AUTO MODE   

 Automatic mode. 

To set the AUTO mode, press  MODE   until 
       appears on the display. 

In AUTO  mode the run mode will be set automatically 
according to the room temperature.

11



OPERATION INSTRUCTIONS

Horizontal Flaps

 flap
movement Vertical  Deflectors

AIR FLOW CONTROL 

Never position Flaps manually, the delicate 
mech-anism might seriously damaged!

Never poke fingers, sticks or other objects in the 
air inlet or outlet vents. Such accidental contact 
with liveparts might cause unforeseeable damage 
or injury. 

This adjustment must be done while the 
appliance is switched off. 

1. Normal 4 way air flow (vertical and horizontal):
(1)  Press                to activate the horizontal flaps to
      swing from up to down. Press again to stop the swing
      movement at the current angle.

(2)  Press                to active the vertical deflectors to
       swing from left to right. Press again to stop the swing
       movement at the current angle.

2. Vector precise air flow
(1)Press        and hold for 1s, it will go into the horizontal 
     vector air flow, you can select a small swing angle you
     want:

     Stop selection for 5s, press           again, exit the horizontal vector precise air flow. 

(2) Press         and hold for 1s, it will go into the vertical
     vector air flow:

     Stop selection for 5s, press           again, exit the vertical vector precise air flow. 

3. If the vertical deflectors are positioned manually whichplaced under the flaps, they are allowed to move 
the air flow direct to rightward or leftward.

Change the fan speed

   Press   FAN   button to set the running fan speed, it can
   be set to AUTO/ MUTE/ LOW/ MID-LOW/ MID/ MID-HI/
    HIGH/TURBO speed.

Flashing

12



OPERATION INSTRUCTIONS

GENTLE WIND (Optinal)

In this mode the appliance will close its 
vertical louvers, the air flow through the holes
of louvers, the room is cool but no winds.

Press the  GENTLE WIND  button shortly, the         appears on 
the display, and the appliance will run in GENTLE WIND mode.
Press again to cancel it..

NOTE: 
The gentle wind function is available in both COOLING
 mode only.
 

I FEEL function

I FEEL

   Press   I FEEL   button to active the function, the  
   will appear on the remote display.
   Do it again to deactivate  this function.

This function enables the remote control to measure 
the temperature at its current location, and send this 
signal to the air conditioner to optimize the temperature 
around you and ensure the comfort.
It will automatically deactivate 2 hours later.

Turbo function

To activate turbo function, press the TURBO button, 
 and        will appear on the display.

In COOL/HEAT mode, when you select TURBO 
feature, the appliance will operate the fast cooling/ 
fast heating with the highest fan speed.

Press again to cancel this function.

13



OPERATION INSTRUCTIONS

SLEEP  MODE

 Pre-setting automatic operating program. 

After 10 hours running in sleep mode, the air conditioner 
will change to the previous setting mode.

   Press   SLEEP   button and hold for 2s to activate the  sleep  
   mode,  and         appears on the display.
   Press and hold for 2s again to cancel  this mode.

   In sleep mode, the air conditioner will automatically adjust 
   the temperature and fan speed to make the room more 
   comfortable during the night.    

The air conditioner works in generator mode,
it is helpful for the unstable net power area.

To activate GEN function,pressing the button GEN and 
the unit current level will cycle as below 
OFF L3 L2 L1

To cancel this function,press the GEN until code OF 
appers on the display.

Through GEN mode,you can choose the current level of 
the unit.There are three levels (L1,L2,L3) in this mode,
and the current increases in turn.

GENERATOR MODE (Optional)

Running current (% of rated current): 
L1: 30%, L2: 50%, L3:70%

ECO MODE

In this mode the appliance automatically
sets the operation to save energy.

Press the  ECO  button, the       appears on the
display, and the  appliance will run in ECO mode.
Press again to cancel it..

NOTE: 
The ECO function is available in both COOLING and
HEATING modes.
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 OPERATION INSTRUCTIONS
LED display light ON/OFF 

   Press   DISPLAY   button and hold for 2s to turn on/off 
   the indoor LED display light.

HEALTH function (Optional) 

   Press   HEALTH   button to active / exit the health functions 
   such as ion generator/ plasma etc

   Note: Health function is not available when the air conditioner
   is off. 

1. This function help carry away the accumulated 
    dirt, bacteria, etc from the evaporator.
2. Turn off the air conditioner, press "CLEAN" button to enter 
    this function and it will show "CL" on the display of indoor unit.
3. This function will run about 30 minutes, and it will exit 
    automatically.You will hear 2 beeps when it's finished or 
    cancelled.
4. It's normal if there are some noise during this function 
     process, as plastic materials expand with heat and 
     contract with cold. 
5.We suggest operate this function as the following ambient 
    condition to avoid certain safety protection features.

6. We suggest operate this function once every 3 months.

Indoor unit

Outdoor unit

Temp<30

5 <Temp<30

SELF-CLEAN function (Optional) 

15



 

TIMER MODE----SET TIMER OFF  

TIMER To set the air conditioner switching-off 
automatically. 

With the AC off, press the Timer button and use the 
  and        buttons to set the desired amount of time before the 
AC turns on. Press the timer button again to start the countdown.

When the timer setting was done, you can set the operation mode, 
fan speed, desired temperature, air flow when air conditioner star 
to run.

  

Note:To cancel the setted function, press the  TIMER  
         button again. 

Note:In case of power off,it is necessary to set TIMER 
         OFF again

TIMER MODE----SET TIMER ON  

TIMER

Note: To cancel the timer function ,press the  TIMER   
         button again. 
Note: In case of power off, it is necessary to set TIMER 
         ON again

 With the AC on, press the Timer button and then use the   
 and       buttons to set the length of time before the AC will 
 turn off.  Press the timer button again to start the countdown.
  

To set the air conditioner switching-on 
automatically. 

OPERATION INSTRUCTIONS
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 OPERATION INSTRUCTIONS

In each mode of COOLING/HEATING/FAN/DRY, adjust the 
temperature(COOLING/HEATING), fan speed (COOLING/
HEATING/FAN)and swing as your favourite, then keep 
pressing "I SET" button over 3 seconds until "AU" appears 
on the display and the background of display change to 
lighting, the remote controller will run and remember 
these settings. You can reset it by repeat the above operation.

In each mode of COOLING/HEATING/FAN/DRY, press "I SET" 
button to active this function, the AC will run as your 
favourite setting and you will see AU flashing on the 
remote controller. Press it again or other buttons to 
cancel this function.

I SET function(Optional)

CHILL wind/ HOT wind function (Optional) 

8  heating function (Optional)

1.Press both ECO/DISPLAY and HEALTH/CLEAN buttons and 
   hold for 2s to active the 8  heating.

2.If the air conditioner is standby, this function enable the 
   air conditioner automatically start heating when the 
  indoor temperature is equal or  lower than 8 , it will return
  standby  if the temperature is equal or higher than 18 .

1. In cooling mode, press both TIMER/SLEEP and ECO/DISPLAY 
    buttons and hold for 2s to active the chill wind function.

2. In heating mode, press both TIMER/SLEEP and ECO/DISPLAY 
    buttons and hold for 2s to active the hot wind function.

3. Press both TIMER/SLEEP and ECO/DISPLAY buttons and hold 
    for 2s to exit the chill wind or hot wind function.

3.When the AC was turn off, press both ECO/DISPLAY and 
   HEALTH/CLEAN buttons and hold for 2s to exit the 8  heating.

17



Turn off  the appliance
first before disconnecting
from power supply.

It is necessary to clean the air filter
after using it for about 100 hours.

Clean it as follows:

Front panel maintenance Air filter maintenance

Cut off the power supply

Never use volatile substance 
such as gasoline or polishing 
powder to clean the appliance.

Clean and reinstall the air filter.

Close the front panel again.
shock!

Electric 
Dangerous!

Wipe with a soft
and dry cloth.

Never sprinkle water onto the 
indoor unit

Reinstall and shut the front panel.

Reinstall and shut the front panel by 
pressing position "b" downward.

If the dirt is conspicuous,
wash it with a solution of
detergent in lukewarm water.
After cleaning, dry well in 
shade.

 Clean the air filter every two weeks 
 if the air conditioner operates in an
 extremely dusty environment.

Stop the appliance, disconnect
from power supply and remove
the air filter.

1

2
3

1.Open the front panel.

2.Press the handle of the filter gently
   from the front.
3. Grasp the handle and slide out the filter.

soft cloth to 
    clean it.

Use a dry and 

Grasp position "a" and 
pull outward to remove the 
front panel.

a

a

b b

 *Means for disconnection from the supply having a contact separation of at least 3 mm in all poles 
must be incorporated in the fixed wiring according to the wiring rules.

MAINTENANCE
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Noise pollutionOperating condition

The protective device maybe trip and stop
the appliance in the cases listed below.

 HEATING

oOutdoor air temperature is over 24 c

COOLING

DRY

oOutdoor air temperature is below -15 c
oRoom  temperature is over 27 c

oOutdoor air temperature is over *48 c

* For Tropical (T3) Climate condition models,  the 

   temperature point is 52  instead of 4

oRoom temperature is below 21 c
oRoom temperature is below 18 c

If all operation has stopped, press ON/OFF
button again to restart.
Timer should be set again if it has been 
canceled.

Install the air conditioner at a place that
can bear its weight in order to  operate
 more quietly.

 Install the outdoor unit at a place where
 the air discharged and the operation noise
 would not annoy your neighbors.

Do not place any obstacles in front of the
air outlet of the outdoor unit lest it increases
the noise level.

Features of HEATING mode

Preheat

Defrost

At the beginning of HEATING operation, the airflow from indoor unit is discharged 2-5
minutes later.

In HEATING operation the appliance will defrost (de-ice) automatically to raise efficiency. 
This procedure usually lasts 2-10 minutes. During defrosting, fans stop operation. 
After defrosting completes, it returns to HEATING mode automatically.

Features of protector Inspection

After using for long time, the air conditioner
should be inspected on the following items.

Overheat of the power supply cord and plug 
or even a burned smell.
Abnormal operating sound or vibration.
Water leakage from indoor unit.
Metal cabinet electrified.

Stop the air conditioner if above trouble occurs.
It is advisable to have a detail inspection after 
using it for 5 years even if none above occurs.

The protective device will work at following 
cases.
Restarting the unit at once after operation
stops or changing mode during operation, you
need to wait 3 minutes.

Connect to power supply and turn on
the unit at once, it may start 20 seconds
later.

  If the air conditioner runs in COOLING or DRY mode with
 door or window opened for a long time when relative 
 humidity is above 80%,dew may drip down from the outlet.

          Note: Heating is NOT available for cooling only air conditioner models.

Afterheat

After the finishing of  HEATING operation, the airflow from indoor unit is discharged 2-5
minutes.

PROTECTION
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Trouble Analysis

Does not run

No cooling or 
heating air

Ineffective control

Does not operate 
immediately

Peculiar odor

A sound of 
flowing water

Cracking sound is 
heard

Spray mist from
 the outlet

The compressor indicator(red) lights on constantly,
and indoor fan stops.

The unit is shifting from heating mode to defrost.
The indicator will lights off within ten minutes and
 returns to heating mode.

Is the air filter dirty?

don't run

If the protector trip or fuse is blown.

 If the plug is not properly plugged.

If batteries in the remote controller exhausted.

If the protective device  works to protect the 
appliance.

The following cases may not always be a malfunction, please check it before asking for service.

If strong interference(from excessive static 
electricity discharge, power supply voltage 
abnormality)presents, operation will be 
abnormal. At this  time, disconnect from the 
power supply and connect back 2-3 seconds later.

Changing mode during operation, 3 minutes 
will delay.

This odor may come from another source 
such as furniture, cigarette etc, which is
sucked in the unit and blows out with the air.

Caused by the flow of refrigerant  in the 
air conditioner, not a trouble.

Defrosting sound in heating mode.

The sound may be generated by the expansion 
or contraction of the front panel due to change
of temperature.

Mist appears when the room air becomes 
very cold because of cool air discharged 
from indoor unit during COOLING or DRY
operation mode.

TROUBLE SHOOTING

20



Distance from ceiling

Distance from wall
should be over 50mm

Distance from the wall

Distance from floor

Air intake distance from
 the wall should be
  over 250mm

Air intake distance from  the
 wall should be over 250mm

over 250mm

over 100mm

air outlet distance from the wall 

should be over 500mm

should be over 50 mm

should be over 50mm

should be over 2300mm

Installation diagram

 Outdoor uint must be install  where the distance between the base of 
 outdoor uint  and ground over 100mm to install drain hose and to avoid 
 damaging drain elbow.

Installation must be performed in accordance with
the national wiring standards by authorized personnel only.

Above figure is only a simple presentation
of the unit, it may not match the external
appearance of the unit you purchased.

NOTENOTE

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Distance from ceiling

Distance from wall
should be over 50mm

Distance from the wall

Distance from floor

Air intake distance from
 the wall should be
  over 250mm

Air intake distance from  the wall

over 250mm

over 100mm

air outlet distance from
 the wall 

should be over 500m
m

should be over 50 mm

should be over 50mm

should be over 2300mm

should be over 250mm

Installation diagram

INSTALLATION INSTRUCTIONS

 Outdoor uint must be install  where the distance between the base of 
 outdoor uint  and ground over 100mm to install drain hose and to avoid 
 damaging drain elbow.

Installation must be performed in accordance with
the national wiring standards by authorized personnel only.

Above figure is only a simple presentation
of the unit, it may not match the external
appearance of the unit you purchased.

NOTENOTE
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Outdoor unit

Indoor unit

            Installation Diagram

Pipe length is
15 meters Max.

 b
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Outdoor unit

Indoor unit

Pipe length is
15 meters Max.
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Select the best location

Location for Installing Outdoor Unit

Where it is convenient to install and well ventilated; avoid 
installing it where flammable gas could leak.
Keep the required distance apart from the wall.
Keep the outdoor unit away from a place of greasy dirt, 
vulcanization gas exit or high salty seashore.
Avoid installing it at the roadside where there is a  risk of 
muddy water.
A fixed base where is not subject to increasing operation noise.
Where there is not any blockage for air outlet.

Location for Installing Indoor Unit

Where there is no obstacle near the air outlet and air can be 
easily blown to every corner.    
Where piping and wall hole can be easily arranged. 
Keep the required space from the unit to the ceiling and wall 
according to the wiring diagram.
Where the air filter can be easily removed. 
Keep the unit and remote controller 1m or more apart from 
television, radio etc. 
To prevent the effects of a fluorescent lamps, keep as far as possible.
Do not put anything near the air inlet to obstruct it from air absorption. 
Where there is strong enough to bear the weight 
and is not tend to increase operation noise and vibration.

COVER

Connecting of the Cable

Wiring between the indoor and outdoor units:
1) Remove the PCB cover from the indoor unit;
2) Refer to the wiring diagram attached to indoor unit
    when  connecting cords to  indoor unit terminals;
3) Reinstall the PCB cover. Be sure that the side B are at outside.

The appliance shall not be installed  in the laundry.

The appliance shall  be installed  in a minxium distance 
500 mm  from flammable materials.

Front panel

Terminal (inside)

Cabinet

A side (before connect)

COVER

B side (after connect)

The refrigerant  charge volume for the unit is based on using a 5m connecting
pipe. If the connecting pipe's length is longer than 5m, it is advisable to charge 
additional refrigerant for the unit in order to achieve better operation. 

Specification of 
   Liquid pipe

|6.35

Max. length

15m

Additional refrigerant

(L-5)X0.015   kg

The additional refrigerant should be charged from the service port of the 3-way valve
when the appliance is operating in cooling mode.
Do not allow air enter the refrigeration system while charging refrigerant.

(* "L" refers to length of connection pipe.) 

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Piping direction

1

2

3

4

trough

 Note: When installing the pipe at  the directions 
1,2 or 4, saw the corresponding unloading piece
 off the indoor unit base.

Unloading
piece

Saw the unloading piece
 off  along the trough 

    Put the piping (liquid and gas pipe) and cables through the wall hole from outside or put them through
    from inside after indoor piping and cables connection complete so as to connect to outdoor unit.
    Decide whether saw the unloading piece off  in accordance with the piping direction.(as shown below)

3. Indoor Unit Piping Installation

Note: The shape of your  mounting plate may be different from the one above, but installation method is similar.

In
do

or

O
ut

do
or  Wall hole sleeve
( hard polythene tube
   prepared by user)

       5mm
(tilt downward)

    Install a sleeve through the wall hole to keep the wall 
    tidy and clean.

    Drill a hole on the wall. The hole should tilt a little
    downward toward outside.

    Decide the position of hole for piping according to the 
    location of mounting plate.

2. Drill a Hole for Piping

.    Keep the mounting plate horizontally with a horizontal ruler or dropping line.

    Drill holes of 32mm in depth on the wall for fixing the plate.

    Insert the plastic plugs to the hole, fix the mounting plate with tapping screws.

     Inspect if  the mounting plate is well fixed. Then drill a hole for piping.

1. Installing the Mounting Plate

    Decide an installing location for the mounting plate according to the indoor unit location and piping direction.

Dropping line

 holes for fixing

Mounting plate

Hook the line here Line drops from here

Indoor unit installation

    After connecting piping as required, install the drain hose. Then connect  the power cords. After connecting, 
    wrap the piping, cords and drain hose together with thermal insulation materials.  

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Piping Joints Thermal Insulation:
Wrap the piping joints with thermal 
insulation materials and then wrap 
with a vinyl tape.

Piping Thermal Insulation:

a. Place the drain hose  under the piping.
b. Insulation material uses polythene foam over 6mm in thickness.
Note: Drain hose is prepared by user.

Drain pipe should point downward for easy drain flow.
Do not arrange the drain pipe twisted, sticking out or wave
around, do not immerse the end of it in water.

If an extension drain hose is connected to the drain pipe, make
sure to thermal insulated when passing along the indoor unit.

When the piping is directed to the right, piping, power
Cord and drain pipe should be thermal insulated and
fixed onto the back of the unit with a piping fixer.

Thermal insulation

wrapped with vinyl type

Small 
pipe

Large pipe Thermal insulation
          tube

 Power cord 1
(for heat-pump)

Power cord

Defrost cable(for heat-pump)
Drain hose
(prepared by user)

A. Insert the pipe fixer to the slot. B. Press to hook the pipe fixer onto the base.

Base Base BasePiping fixer Piping fixer Hook here

Insert here

drain
hose

drain
hose

large
pipe

large
pipe

small
pipe

small
pipe

b. Pre-tighten them with fingers at first, then use the wrenches.

For T3 climate kind models, 18K and 24K Liquid Side is    6 (or 1/4 inch).

a. Connect indoor unit pipes with two wrenches. Pay special attention
    to the allowed torque as shown below to prevent the pipes, connectors
    and flare nuts from being deformed and damaged. 

Piping Connection:

Pipe sizeModel

Liquid Side (    6 or 1/4 inch)7,9,12,15,16,18K

12,15,16,18K

7,9K

22,24,30K

22,24,30K

        1.8kg.m         17mm

        22mm

        24mm

        22mm

        27mm

        3.5kg.m

        3.5kg.m

        5.5kg.m

        7.5kg.m

Liquid Side (    10 or 3/8 inch)

Gas Side (    12 or 1/2 inch)

Gas Side (    10 or 3/8 inch)

Gas Side (    16 or 5/8 inch)

Torque Nut width

NOTENOTE

The temperature of refrigerant circuit 
will be high, please keep the 
interconnection able away from the copper tube.c

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Capacity (Btu/h)

7K H07RN-F H07RN-F

H07RN-F H07RN-F9K

Power  cord(outdoor )

 Type  Type  Normal cross
- sectional area

 Normal cross
- sectional area

Signal connecting cord

Note: Above cables shall be approved by HAR  or SAA .

20.75mm X2
20.75mm X222.5mm X3

22.5mm X3

4.  Connecting of the Cable

If the supply cord is damaged,it must be replaced by
the manufacture or its service agent or  a similarly 
qualified person in order to avoid a hazard.

Cable Specifications

 
Caution:
1. Never fail to have an individual power circuit specifically for the air conditioner. As for the method of 
wiring, refer to the circuit diagram posted on the inside of the access door .
2.Comfirm that the cable thickness is as specified in the power source specification. 
(See as the cable specification table below)
3.Check the wires and make sure that they are all tightly fastened after cable connection.
4. Be sure to install an earth leakage circuit breaker in wet or moist area.
5.The appliance must  be  positioned so  that the plug is accessible.

Outdoor Unit

Indoor Unit

1). Remove the access door from the unit by loosening 

Connect the power connecting cord to the indoor unit
by connecting the wires to the terminals on the control
board individually in accordance with  the outdoor  unit 
connection.

the screw. Connect the wires to the terminals on the 
control board individually as the following.

2). Secure the power connecting cord onto the control 
board with cable clamp.

3). Reinstall the access door to the original position 
with the screw.

4) Use a recognized circuit breaker for 24K model between
the power source and the unit. A disconnecting device to
adequately disconnect all supply lines must be fitted.

Note: For some models, it is necessary to remove the cabinet to 
connect  to indoor unit terminal.

Chassis

Cabinet

Front panel  
Terminal (inside)

Access door
Terminal(inside)

Indoor unit

Outdoor unit

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.

Capacity (Btu/h)

7K H07RN-F H07RN-F

H07RN-F H07RN-F9K

Power  cord(outdoor )

 Type  Type  Normal cross
- sectional area

 Normal cross
- sectional area

Signal connecting cord(for heat pump)

20.75mm X4
20.75mm X422.5mm X3

22.5mm X3

For one drive two

For one drive three

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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INSTALLATION INSTRUCTIONS

The appliance shall be installed in accordance to national wiring regulation.Recommend that type of power supply 
of outdoor unit  maybe 245IEC 57  YZW300/500 ,you buy the type power cord with diameter range from 10mm  to 12mm.

5.Connection  diagram  of communication singal wire for indoor & outdoor unit is  illustrated  as  follows:

For one drive three

For  one drive two

For  one drive four

SYSTEM A SYSTEM B

Power Supply

NL

Outdoor Unit

Indoor Unit

1A NA LA 1B NB LB

N1 L N1 L

A SYSTEM B SYSTEM

Power Supply

NL

Outdoor Unit

Indoor

 

Unit

1A NA LA 1B NB LB

N1 L N1 L

1C NC LC 1D ND LD

C SYSTEM

N1 L
D SYSTEM

N1 L

 A SYSTEM B SYSTEM 

Power Supply

NL

Outdoor Unit

Indoor Unit

1A NA LA 1B NB LB

N1 L N1 L

1C NC LC

C SYSTEM

N1 L
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The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.

  Outdoor unit

  A SYSTEM

  B SYSTEM

B SYSTEM

A SYSTEM

Indoor unit 1

Indoor unit 2

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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  Outdoor unit

  C SYSTEM

 D SYSTEM

B SYSTEM

A SYSTEM

Indoor unit 1

Indoor unit 2

C SYSTEM
Indoor unit 3

D SYSTEM
Indoor unit 4

  A SYSTEM

  B SYSTEM

The figures in this manual are based on the external view of a standard model.
Consequently, the shape may differ from that of the air conditioner you have selected.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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Fix with bolts and nuts tightly on a flat and strong floor. 

If installed on the wall or roof, make sure to fix the supporter well to prevent it 

from shaking due to serious vibration or strong wind.

  4. Outdoor Unit Piping Connection

  3. Distinguish A,B refrigerant system

  5. Outdoor Unit Cable Connection (see previous page) 

 Remove the valve caps from the 2-way and 3-way valve.

The two indoor uints share a same outdoor unit ,but they donot share the same part of condensor , compressor, 

its connect cable,4-way valve ,linked pipes,stop valves ,so  defined  that refrigerant  system using  the upper 

part of  condensor as heat exchanger is A system  and marked A SYSTEM on the surface of compressor ,its 

connect cable,4-way valve ,stop valves of this refrigerant system,similarly the lower part mark marked B SYSTEM.

 Connect the pipes to the 2-way and 3-way valves separately according to  the required torque.

2. Install and Fix Outdoor Unit

1.Install Drain Port and Drain Hose (for heat-pump model only) 

Drain hose
(prepare by user)

Washer

Drain port

The condensate drains from the outdoor unit when the unit operates 

in heating mode. In order not to disturb your neighbor and protect 

the environment, install a drain port and a drain hose to direct the 

condensate water. Just install the drain port and rubber washer to

 the chassis of the outdoor unit, then connect a drain hose to the 

port as the right figure shown.

The air which contains moisture remaining in the refrigeration cycle may cause a malfunction on the 
compressor. After connecting the indoor and outdoor units, evacuate air and moisture from refrigerant
cycle using a vacuum pump, as shown below.

Refrigerant flow direction 2-way valve

(6) Open 1/4 turn

valve cap

(1) Turn

(8) Tighten

(2) Turn

3-way valve

(8) Tighten

(1) Turn

(7) Turn to fully open the 
      valve

(7) Turn to fully open the valve

(8) Tighten

3-way valve diagram

connect to indoor unit

open position

spindle

service port cap

Service 
port

Connect to outdoor unit

Valve core

needle

Vacuum pump

Valve cap

Air purging

Note: To protect the environment, be sure not to discharge the refrigerant to the air directly.

Outdoor unit installation

Indoor unit

INSTALLATION INSTRUCTIONS

30



(1). Unscrew and remove caps from 2 and 3-way valves.

 (4). Start vacuum pump for 10-15 minutes until reaching a vacuum of 10 mm Hg absolutes.

 (6). Open 2-way valve ? turn then close it after 10 seconds. Check tightness of all joints using liquid
        soap or an electronic leak detector.

 (7). Turn 2 and 3-way valves stem to fully the valves. Disconnect vacuum pump flexible hose.

 (8). Replace and tighten all valve caps.

 (5). With vacuum pump still running close the low pressure knob on vacuum pump manifold. Then stop 
        vacuum pump.

(2). Unscrew and remove cap from service valve.
(3). Connect vacuum pump flexible hose to the service valve.

 How to Purge Air Tubes:

  Please read this manual before installing and using it.

 Do not let air enter the refrigeration system or discharge refrigerant when moving the air conditioner.

Testing run the air conditioner after finishing installation, and record details of operation.

        Type of fuse used on indoor unit controller for 9K,12K is 50T, with rating F3.15 A L250V.
        Type of fuse used on outdoor unit controller  is .  
      

T20AL250V and F3.15A L250V

       The fuse for the whole unit is to be provided by the user  according to the current at maximum power
        input or use other over-current protective device instead.

       Accessibility to the plug must be guaranteed even after the installation of the appliance to disconnect
       it in case of need. If not possible, connect appliance to a double-pole switching device with contact 
       separation of at least 3 mm placed in an accessible position even after installation.

NOTENOTE

Test Running

 Connect to the power source, check if the function selection keys on the remote controller are working
properly.
Check if the room temperature adjustments and timer settings are working properly.
Check if the drain is smooth.
Check if there is any abnormal noise or vibration during operation.
Check if there is leakage of refrigerant.

 ATTENTION:
If there is no power plug along with the air conditioner,The power cord should be connected to an air
switch ,whose current carrying capacity should be more than 20A and the minimum open-circuit 
distance among the live polar pole,the neutral polar pole and the ground polar pole should be more
 than 3mm.If any malfuctions,please cut off the supply by the air switch and contact the manufacturer 
or its service agent.
The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.
If the supply cord is damaged. It must be replaced by the manufacturer or its service agent or a
similarly qualified person in order to avoid a hazard.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
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1.Outdoor unit display the trouble

For easy trial and repair, the troubles and protection are all displayed on 
indoor unit and outdoor unit. 

TROUBLE DIPLAY

Concert PCB button function
SW3:???button:LED display"Hxx",press???one time,spot check last specification.

SW5:???button:LED display"Hxx",press???one time,spot check next specification.

SW4:?in/quit?button?

          

 1.In the spot check mode,press?in/quit?button one time,quit spot check. 

 2.When power on in first time,press ???button for 5 seconds in 1 minute,LED max

    value display"H",and compressor start after 5 seconds.
 3.SW3+SW5 combination using:when compressor start running for 5 minutes,if press
  ???and ???at the same time for 5 minutes,and in the period of LED display"HHH",

   not press anybutton and  then in frequency adjustment page,LED display"S**".
.          
    Under frequency adjustment page,press???one time,frequency adds 1 Hz. 

    Under frequency adjustment page,press???one time,frequency reduces 1 Hz.

    Under frequency adjustment page,and display "Sxx",press?in/quit?one time,LED displays

    frequency .
    Under frequency adjustment page,and display "Axx",press?in/quit?one time,LED return to

    normal page.
         
Note:
 1."xx" is running frequency,and frequency adjustment rangeis Fm_l--Fm_H.
 2.Except frequency adjustment page,if there is no button press operation,the LED 
    returns to normal page automatically.
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TROUBLE DIPLAY
More trouble codes and reasons showed as below: 

Protection/Trouble type Indication light code LED code

E0

EC

E1

E2

E3

E4

E5

E6

E8

E7

E9

EF

EA

EE

EP

EU

EH

P1

P2

P4

P5

P6

P7

P8

P9

P0

RUN-flash,TIMER-8 time/8second

RUN-flash,TIMER-5 time/8second

RUN-flash,TIMER-10  time/8second

RUN-flash,TIMER-9   time/8second

RUN-flash,TIMER-7 time/8second

RUN-flash,TIMER-6 time/8second

RUN-flash,TIMER-4 time/8second

RUN-flash,TIMER-2 time/8second

RUN-flash,TIMER-1 time/8second

RUN-15 time/8second

RUN-14 time/8second

RUN-13 time/8second

RUN-12 time/8second

RUN-11 time/8second

RUN-10 time/8second

RUN-9 time/8second

RUN-8 time/8second

RUN-7 time/8second

RUN-6 time/8second

RUN-5 time/8second

RUN-4 time/8second

RUN-3 time/8second

RUN-1 time/8second

RUN-2 time/8second

Prevent over heating in cooling mode protection

Prevent over heating in heating mode protection

Over hot or lower cooling of O/U protection

High temp of discharge gas protection

High/Low pressure protection

I/U & O/U communicate trouble

Outer pipe temp. sensor trouble

Discharge temp. sensor trouble

Inner pipe temp. sensor trouble

O/U communicate trouble

Gas return sensor trouble

Model allocation trouble

O/U temp. sensor trouble

I/U vane motor trouble

O/U vane motor trouble

Current sensor trouble

Voltage sensor trouble

Over current protection

Over cooling protection

Invert board trouble

I/U sensor trouble

System unnormal

EEPROM trouble

Board protection

Clash mode
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TROUBLE DIPLAY
Attachment 1: Concert PCB trouble code 

Display

EEA

Protection/trouble type Reason

EEB

E0

EC

E0A

E0b

E0c

E0d

E9

EP

EU

E3

E7

E8

EH

EtA

Etb

Etc

Etd

P0

P9

P1

P2

P4

H1

H2

H6
Prevent over heating protection in T3

Low voltage switch protection

High voltage switch protection

Higher temp.of discharge gas

Compressor current protection

Lower voltage protection

Capacity Dip switch unnormal protection

IPM protection

4# T2B4temp.sensor trouble

3# T2B3temp.sensor trouble

2# T2B2temp.sensor trouble

1# T2B1temp.sensor trouble

Gas return temp.sensor trouble

Discharge gas temp.sensor trouble

T4temp.sensor trouble

T3temp.sensor trouble

Voltage sensor trouble

High/Low pressure protection

Drive or inverter board trouble

4#I/U communication trouble

3#I/U communication trouble

2#I/U communication trouble

1#I/U communication trouble

O/U inverter board communicate trouble

Concert PCB and drive borad communicate trouble

EEPROM trouble

EEPROM trouble

P9 Compressor drive unnormal protection

Concert PCB EEPROM trouble

1# I/U & O/U without communication or normal

2# I/U & O/U without communication or normal

3# I/U & O/U without communication or normal

4# I/U & O/U without communication or normal

PCB EEPROM trouble

3 times drive or board protection in 30 minutes

Unit pressure too high/low

System can not sampling voltage

O/U pipr temp.sensor short out or open circuit

O/U condition temp.temp.sensor short out
or open circuit

open circuit
Discharger gas temp.sensor short out or 

Gas return temp.sensor short out or open circuit

1# O/U outer pipe temp.sensor short out or 
open circuit

2# O/U outer pipe temp.sensor short out or 
open circuit

3# O/U outer pipe temp.sensor short out or 
open circuit
4# O/U outer pipe temp.sensor short out or 
Open circuit

Compressor drive unnormal

Compressor drive unnormal or not start

Drive board is not match with compressor type

Input voltage lower than 160V  ?5V

Running current higher than limited value

Discharger temp. Higher than protection 
value in shut down condition

High pressure switch unnormal

Low pressure switch unnormal

In cooling mode,O/U pipe temp. Higher than
setting value

Concert PCB and drive board without
communication or unnormal

Power source board and inverter board
communicate unnormal
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TROUBLE DIPLAY
Attachment 2: Indoor unit protection and trouble code list

Display 

P1

Protection/trouble type Reason

E0

EC

E1

E2

E3

E4

E6

E7

E8

E9

EA

EE

EE

EP

EU

EH Gas return temp.sensor trouble

Voltage sensor trouble

High/Low pressure protection

O/U EEPROM trouble(both I/U and O/U 
showEE)

I/U EEPROM trouble

O/U vane motor trouble

Invert board trouble

Discharge temp. sensor trouble

O/U temp. sensor trouble

O/U temp. sensor trouble

I/U vane motor trouble

Outer pipe temp. sensor trouble

Inner pipe temp. sensor trouble

I/U environment temp.sensor trouble

O/U communicate trouble

I/U & O/U communicate trouble

Board protection

Drive protection

Over hot or lower cooling of O/U protection

Prevent over heating in heating mode protection

Prevent over heating in cooling mode protection

High temp of discharge gas protection

Prevent over cooling in cooling mode protection

Over current protection

Lower voltage protection

EF

Current sensor trouble

Lower voltage protection

In heating mode,I/U pipe temp. higher than 

In cooling mode,O/U lower than 0  Or In 

Compressor drives abnormal or not start

Input voltage lower than 160V?5V

Inverter module overheating or over current 

No communication with I/U and O/U,Or 
  outdoor power source board abnormal
Communication abnormal between outdoor

Short or open circuit of I/U temp. Sensor

Short or open circuit of I/U pipe temp. Sensor

Short or open circuit of O/U temp. Pipe sensor

I/U fan can't run or run abnormally

Short or open circuit of O/U temp. Sensor

Short or open circuit of O/U discharge temp. 
Sensor

Drive or module protection action in 30 
minutes for more times

O/U fan motor can't run or run abnormally

System can't collect current sample

Can't read EERROM data

Can't read EEPROM data

Unit pressure too high/low 

System can't collect voltage sample

Short or open circuit of gas return sensor

Discharge temp. higher than shutdown
Protection value

In cooling mode,I/U pipe temp. lower than 
Setting value

P2

P4

P5

P6

P7

P8

P9

P0

In cooling mode,O/U pipe temp. lower than 
Setting value

setting value

heating mode,O/U higher than 32

Protection

power source board and inverter board

and heating mode
Abnormal change of inner pipe in cooling 

Code
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